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1. INTRODUCTION 

P a,;,hto ( Pashtu, Pu:Chtu, Afgh~n language) 
1 

·belong,,; to the north--
. ? 

-east Iranian- group of languages, [t is spoken, above ·all, on 

the. territories. c:,f Afghanistan and Pakistan 
3

. In the west, the ex­

pansi:m bc:,Lindary c:,f the Pa·shto language starts from the mouth 

. uf the Rud-e J·a;n riVer ·up to the H_arirud • river, in the • s::,uth, 

_along the Afghanistan-lranian border, at times cutting. intc, the ter­

ritory of. Iran, up to the estuary of the Helmand riv~r, .from whe­

re H runs ea_,;t in the direction ·01 • Kandahar, with manv branch 
' . -

offs to the south and south-west a!01~g the valleys of the Hari-

rud, Farahrud, • Khashrud and Helmand rivers. South ::,f I<anda­

har this boundary passes by the· Registan _ desert in the east 

•. and having crossed: over the Afghanistan.:.Pakistan bc,rder, turns 

in tl-ie directi:::m of Quetta, .. and then runs· east towards the Indus 

river. Beginning with .the more o-r less· seventieth degree longi­

tude in the east, the expansion range of the . Pashto language 
. . 

rises towards the. north .. running mostly al::,n·g· • the right bank· of 

the Ind.us river a.nd ln .certain areas ( Attoc.k and Hazara east 

• of P·esh.avar)· H crosses over to the .left ban!<. ·North of the. place 

• ..;.;here 'the. Kabul .river joins tl1e lndus • this boundary encircles • 

. 'the pr:::,vih·ces Bun.fr, Swat, •nir an.d .Bajaur, from the north and 

.the east (the. basin of the riv.;,... Swat and its b:-ibuta.ry Panjkc,r) 

and south or Chitral it· crosses over. the Pakista~-Afghanistan 



fr, 

border, appr~aching Kabul, West of Kabul, the northem bounda~ 

line of the· Pashto l;:mguage passes by the Hazar':jat plateau, the 

Kuh-e Baba mountain-range,. the.· upper regions of the Harirud 
. . . 

river together with its tributaries and west of ·Herat it approaches 

the b~rder. between Afghanistan an·d Iran, Besides, the Pashto 

language is also spoken, although to· a smaller extent, •in other· 

• regions of Afghanistan: in the northern part, between the northen, 

slopes of Hindu Kush and the left bank of Antu Darye,., in che 

valleys of the Kokcha, T-olokan, Kundu2; and Sar-e Pul rivers,. 

as well as in the 1-ierat province. On the territory of Pakistan, 

the J'.:'ashto speaking population inhabits also Baluchistan, and to 

a small extent also the valley of Ashret near Chitral; as· well as 

a small part of tl~e Gilgit district ( the so cal1ed "tribal territory") 

situateq to the north-west of the town c.alled. Chilas :n Kashmir. 

A small number of Pashto speaking· people inhabit <';l.iso Sinkiang, 

although we do not have any data concerning their language. Se­

veral thousand Pashtuns are _also mentioned in the Ceylonran 

statistics 
4

, and moreover considerable numbers of \hem emigrated 

at one time to India and to the territories of the present-day So­

viet Union. 

In the north, north-west and west the Pashto language bo!'­

ders with Persian dialects 
5

,. in the south with the Baluchi lan­

guage and in the east with the Indian dialects belonging to the 

Lahnda language. In the north-east. extremitie;;; of its territory the 

. Pashto language, borders ~ith th~ .Nuristani and Dardic 6 langua-

ges of Nuristan and Chitral. 

According to Kalinina 
7 

the Pashb language is used ~ 18 

to 20 million people, out of which about 10 million live ·in· Afgha­

nistan and about 8 or 9 million in Pakistan. However, this data 
. 8 

seems to be exaggerated. For exa~ple, according to Oranskij , 

··the Pashto_ speaking· ·population does not exceed 11-12 million, 

out of which 5,5 million live ir, Pakist.an and about 50 thousar.d 

in Iran. It is also estimated that the number ol Pashto speakers 

resident in Afghanistan am;,unts t~ 50-60%' of the emire populat-

7 

ion· 9 • T-·he ·e·xagg.erated data J.s, p.bove ·.alJ, 1he ·result of ·1be· po-
. . . 

!icy of the .. subsequent Afghan· govemmehl.s. 

F'rom •the·· morphological point • ::;( view, tl:ie· • Pasht::> languag.e 

belongs to.·the nei':tional .typ.e :~f .l~nguages;. the va,dous._gramma-. 

·tical forms are a·r~i.;_;ed at ·by ·.chang.irig Ui; ~ndings, .. ·o.r .E'ts~'\by 

:means .of interric\:~'.inflection
1 Q: Pasht6. ~~ssesses 0 the mo~t archa­

. ic • Inflectional .system· of names among the ;.,ew i~anian lang;__ag~s 

v,l!~ich similarly· as· in ·the. old Iranian langua.~es, comprises all 
• · 11 • • •• · 
nouns . On· .the other hand,· however, ·one observ.es ·an evc-r 

growing tendency. towards the df."velopment of analytical 
- • • 12 
which. could substitute the inf!ecti.onal methods • 

means 

As ·regarcrs the dialectaJ differences, the ·,,iew that Pashto. 

· is: not one langi.,age with a . .1;p·eat vari.ety of d.ialects but. a· group 

,o{ lang.uages; .each of which possessing its· own dialects 
13

; is 

·b~co.mi;.,ci more and more widespread. The· views put forwa.rd by 

the Sov:i· orientaiists 1 '1 ·•and the government circles of .Afghani­

stan 15 ,;,_cc:,r~ing to ;,.,hich P.ashto was. supp6sed to !orm a ·ge­

neral Afghan ·1angu.;,:ge norm. br at least. a .literary norm - cannol 

'be c 0 ;.,nrm.ed ·either. ·.The· ·s;, far infrequent· ·pronouncements of Af­

.ehan scholars. presenting ttie view •a_bout a complete lac. 1< of norm 

:nd · the ·e~istenc~. pi an ·imriie~se dialectal variety of. the. Pashto_ 

: lang~iage were instantly ·hushed up a.nd' ~xpos~d_ ti1er
6 

authors_ l::> 

• criticis•m. t::,~ •their apparent denying of national· uni.ty . , The. view. 

ab·::,ut ·a .division :::,f Pas!']to into 2 main groups of dialects: the 
. . 

·Kanda,har and the Peshava;; has not ·sun>Jved either.. 

At present, ·at .least 3 groups • o( •diaiects. are 
1 
~eing different­

iated "'.' introducing the .concept of a rni.ddle ·group • It does not 

mea~ of course that further gr;ups .wiii not be _distinguished 'and 

u is still an open qu~stion whether they ;;ire groups of diale~ts • 

or language·s. All these ~roblems .require pr.ofound • and complex 

research of ·the. terrain in Afghanistan and Pakistan, yet the sheer 

impossibility of unhampered travei throughout Afghanistan in re­

ce:n.t times; does not seem te> indicate that these ·.problems will 

C'? solved in ·the· near future,.· We may· rather. exped further poli-: 
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tical injunctions of the Af_ ghan g·overnment as to the official natu,; 

re of. these scientifically unestablished matt~~-

Thus a scholar dealing with any of the problems of. the Pa-

shto language structure is confronted ·th W) the dilemma: _Pashto, 

but which one? T_his is so regardiess of whether he· postul~tes 

that Pashto :s a group of d_ialects .or even languages. ·In the a-

fore mentioned division the • t ex1s ence of only l:w o or three· groups 

was alluded to .. The problem is further compi.icatecf by a lack of • 

e_thnographic. maps, numerous . migrations of settled down_ populat­

ion and almost two· million_ nomads coverm· g • great_ distances and· 

e-v:en crossing the country's borders. • 

Very little is known about the rande f ,,, o use of a g·iven lan-

(!uage or Pashto • 
18 

• ~ dialect , and even their. number is. not <;?Xactly 

spedfied. In Afghanistan ~me comes across view~. that 'there exist 

between several and several ·dozen dialects 
19

. • 

Out of. necessity, one has to ask ;,neself a queslion conc~m­

ing the _subject-matter. of this paper: the influence of the ling~istic 

substratum on the_ comparison of a_dJ"ect1·ves ' p • • • 1n- ashto. But which 

Pashto? The answer is P ht • • • • • · as Q m _gen~ral, treated as· a whole. 

On what basis c·an one make such· a ·generalization? The data 

collected in the course of prepar,.-ng. th' • . 1s dissertatio_n, does not 

contradict, as it turned out, the. vi·ew • expressed during .the Inter-

national Seminar of _Internat 1·onal Cen· tre • • 20 for Pashto Studies , 

namely, the view that practically all the dialects have the same 

s t t· t 21 • yn ac ic s ructure . Bearing in mind. that the .paper concerns 

the. comparisons of. the analy· tic al ty t • pe - his is a fundamental 

assumption which .allows us t1> •. consider. the ·problem • • without dis-

cussing. dialect&! differences. 

Although it was established long ago that Pa~hto language-

is not to be linked with Caucasian Semiti·c 1 •• • . _ , . anguages or for in-

stance, with the Albanian la~guage 
22

• that•i't • ·t • • . . , 1s no an Indian 

language but. an e t I • • • • . as - ran1an language, .yet- n·ot everything in its 

phonoiogical, morphological or !ex· 1• 1 • t • ea • sys em can_ be explained 

in terms of Ir • an1an or even Aryan lc'"lguages. 

9 

The comparison of adjectives in Pashto is a phenomenon 

which. in my opinion, requires analysis on the basis of 1.ingl1islic 

substratum and ethnogenesis of. Pashtun tribes. The purpose of 

this paper is to c::>nsider the infl~1ence of linguistic substratum on 

the ways of comparing adjectives in Pashto in order t:, . prove 

that this process was, above all the result of the impact of the 

··oravidian • substratum and, to. a mucl-i smaller exterit, the "Asianic" • 

substratum .. The evidence for the validity of the above the.sis will 

be provided on the basis of an analysis of adjectival comparison 

in the oldest extant Pashto text, the analys'is of the process ::>f 

the gradual. expansi~n of Pashtu tribes and their ethnogenesis, 

the analysis of the Pashto substrata and ad.strata and the c ompa.­

rison of adjectives in other Iranian languages. 

'The data .necessary for the completion of thi.s research, con-

·cerning the. comparison. of adjectives in the Pashto language, was 

_gathered by me,' mostly _during a three year research schcilarship 

in .C\fghanistan and during a few later trips across those areas 

of Pakistan which were inhabited by Pashto spealcing population. 

have less data concerning the 
For reasons independent of me 

·various areas of Pakistan than the terrain within Afghanistan and 

. T was. completely un~ble to obtain any information concerning the 

comparis·on. ::if adjectives in Pashto among the relatively small Pa­

shto groups inhabiting some parts of Iran, Soviet Union, China, 

Ceylon and India. HoweveT, there is no reason to suppose that 

the comparison of adjectives in these enclaves might differ in 

any significant way. 
I owe the possibility to conduct a few indispensable q1..iest-

ionnaires and interviews within Kabul, b. the employees of the 

Pashto Academy ( Pasto q:'olana) and the Kabul University. Tt,e 

wor-k within the remaining areas was conducted just by .myself • 

without recoursing to the help of the local authorities or institut-

ions. 



.c. J'RANSC RIP'I'ION 

Th,:> transcription used in this , paper is based on the princip-

10s eskbished by the_ lnternati::mal' C_entre for Pashto Sh.ldie.s 23 

wJ!h the follo,dn2 chang-es: , in nl·c f • • ,r. - 0 r- a e o J, ~.in _place. of 5 , k in 

plo.1ce of q, Thc•s·e • changes werE- made in order· to reach full -,ini­

!ormity with the international Ir-1:mian tran~cription 24. It was c:I:ecid.:. 

r•r.J that & \,,;u remain unmarked as this phonema occurs ;nly ~n 

h~ ori~inal !ransc-ription of Arabic /::>e>rrowi.::igs altho~gh it "is never . 

r>r::>nounced ~.J_ 

·a, i, u, 0 i.!' s 
1 a if. ; 
y b ,:f' s 

'-:r p d' z 

,::_., t k 
Q .lo. z 
~ s 0 
c j t, ¥ 
t c j f 

t ~ ..j k 

t C cl , k. 

(, h .$ _g 

i X J 
.) d r m 

r,.j i;1 (:) n 
.) z f.:) >:1 

.J r _, 1:.l, o, "\'II 
_,,,, 'r .JU h, a, 8 

) z c...) j, y ,. z ,/ y e 

;I. i ~ ay 

er s 
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·3. CATEGORY OF DEGREE 

'I'he ca_tegory of. degree is che,racteristic • of adjectives and 

adverbs. ·ts aim is to define the h~tensity of occurrence of a giv­

en feature. In order to define intensity one· has to juxtap~se two 

c,bject:s possessing· the same fecdure- and.· then comp,:n·e them. One 
. . 

~may compare • objects with respect of a sil-1gle element or a. whole 

group of elements possessing the· same feature. If the cbmparison 

does not show up a.-iy difference in h1te>"1sity cf a given feature. 

we are dealing with a level degree. ( positivus), whereas in the 

case of pronounced difference between the compared objects ~ 

we are dealing with a comparative degree ( comparativus). There 

are languages which· differentia'.e only these two possibilitiEo•s and 

therefore have· a t-,vo-class system of comparison· and two formal 

, exponents of the· cate'."l, ory in question. In many- languages, \her-e 

occurs a distinct_ division within the second stage, depending :::n 

whether the· comparison is between ·two er ri1ore elements,. If eacl, 

of the afore-mentioned possibilities possesses a distinct exponent, 

'in a given language system, then we are dealing .with three clas­

ses_ wlthin the category· of degree: These three, in the Latin g:ra.~ 

mar· systf;!m, are called: posftivus, compar".livus and superlativus. 

The· category of degree' is connected· with a comparison. At 

times, this c"omparison is not· explicit; it may be: implied or per­

fected in the past .. If the degree of a given. feature is expressed 

(_comparative or s_uperlative degree) without. denoting the action 

of comparison, we are dealing with ·absolute comparison, contra­

ry to- the so· called r~lative ·comparison . .-equiring the function of 

comparisc,n. Elativus is the absolute phrase, The simplest way 

of expressing it is thro•..1gh the ·repetition of the adjective. El.ati­

v,..1.s may afao be expressed with the use of such auxiliary word., 

as: very, much, imrne"1sly and th,3' like. In languages which have 

all three classes it is t•l!'u:; pnssibie b use the superlative form 

for this purpose; 

C,:,mparison. is based on adding ·either an inflectional or a 

formative· affix, or else on forming analytical expressions. In the 



latll?r :,i the a[:,re-mentioned ca,ses, ·it is the s:, called descript-
20 

iv::- -comparison 

4. COMPARISON IN PASHTO 

In his Grundriss der iran1schen PhHol:,eie Geiger .wrofe that 

!he h·anian inflectiona.l comparison 
27

• system has not been. pre­

.ser '"d ln Pashb. Has nothing really survived of this system and. 

if s:, what has take:-, its place? The. existing •grammar· textbooks 

C!f. Pashto rrie;·ely state that. the comparative and superlative de­

sire'es are. expressed ii, a descriptive w·ay; the coniparative deg-­

ree by mean~ of a ~eaningful pre-position ( possibly an • appro­

priate post-position) such as "from", "witloi", placed before the o­

bject 'with which we compare; where·as in the case of the super­

lative degree, the object is substituted w'ith a word meaning "e­

veryone'\ "everything-". ·sometimes one comes across information 

that the superlative degree may be· fo~mecl by ·using the compar­

ed adjective in the oblique case .in the plural, in .. place of the 

object to which we compare 
28

. Moreover, Kalinina mentions ·in 

her outline of Pashto lexicology
29

; published in 1~72 that ··a re­

petition of an adjective points-·out to the maximum intensity of a 

given feature. It may be represented by means .o~ -the ·.following 

patterns: 

c omparatlve: A big than B; 

superlative: a) A big than every.one, 

b) A big than big ones, 

·c) big - big. 

I 
In fact these are the most frequently used although _not the 

only analytical. means of comparing adjectives in. the Afghan lan-

guage. Taking into consideration the time when each of ·the· typ- • 

.es of adjectival comparison ·appeared .in Pashto, one may put 

them in the following. ·order:' 

.13 

I. relicts in the form of lexicalized adjectives in the compa­

rative. degree,. formed at one time with the use of a synthet­

ic method by adding a special suffix; 

II. various ways of analytic.al comparis_on ( also not fully 

gramm_atical, remaining on the verge of ·stylistic correctness); 

Ill. borrowings from .Persian and Arabic. 

I. Relicts in the form of lexicalized adjective forms • in the 

cornparative degree. 

'I'w o .lexemes: . kasar - ''younger" and masar - "older". are 

remnant of the old synthetic comparison system ( their meanings 

.1·efer t'? both age and ·social position). Their lexicaliz.ation is con­

firmed by the fact· that 'they constitute derivative root for other 

w·ords. Both lexemes are used solely with reference to people. 

They have been preserved probably thanks to the fact that· they 

were closely linked with .the basic vocabulary ( son, brother and 

the like). In 'the ·old days, th_eir use wa.s not limited. only. to peop­

le. In ·the Avestan one reads: masyay~ afs ( great water) and 

( • 30 
kasyaryh4m ap4m of. small' waters) . . In the· Baluchi one comes 

across the following form e.ven today kasnai gwata - "small finger" . 
• 31 

Morgenstieme gives· the etymology of. the Afghan masar 

and kasar deriving the finar' -=.!'.. ( with a question mark) from 

~: 

::.r. < *~ <. ~­
Aba.jew 

32 
confirms this: 

As these ,lexical morphemes. can .. be encountered. both 
·. • . . 33 

Aves tan and oid Persian ( ma1"ista) . it has already been 

,firmed. that they ~er~ used during th'e time· of the. Iranian 

in the 

c.on­

com-

. munity which began to crumble already before ·tJ.e. tum of I. mil­

lenium B. C. 34
. •. However,· one inay go_.back even further to the 
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lndo-lranlan or even lndo-European,. Bailey 
35 

writes in his paper 

about the language of KhoW.n Sakas that althoug_h in Greek one 

has the _word p,,a~p6s - "big; long, tall", in old-Indian; one does 

not come o.cross the root mas-. ·Yet, we· have the word kasutarT 

- "short spear, javelin"
36

, testifying to the :existe;,ce· of the root 

l<:as- and making it· possible to surmise that at one time there 
•• · 37 

must have been an antonym of the word. Bartholomae associat-

ed the old-Iranian kasav - "small, tiny" with the Greek 11:iltK-OS 

- "worthless, poor, ugly, plebeian"; and the old:..Jranian masyah 

- "bigger" with the Greek 11-0.aowv - "longer" 
38

. It is worth not,.. 

ing that in the Avestan language positivus from masyah - also 

had the basic meaning of "long"
39

. Maybe. one should also note 

the Lithuanian ka!eti - ''to get thinner" and compare it with the 

modern Persian ~ - "to get smaller". and the· Ossetic k'a?Sxur 

- "thin; ·slim"
40 

_and the Sogdlan *kas-tan .:. "having a thin body"41. 

'I'he above examples indicat_e that the steins contained in 

me!er and k5!sar are very old. 

The comparative suffix ~ which _gave rise to the· final 

::.!:, is equally old and occurs parallely in Iranian and· Indian· Ian-. 

guages 
42

. Jt is derived from the pre-l!">do-European secondary 

s·uffix *-tero- expressing an opposition between two concepts. It 

is due to this very meaning that •~ has· become a .suffix of 

comparative forms in. Greek and lndo-Iranian 
43 

group of langua­

ges.· 

JL Different Ways of Making Analytical Comparisons. 

The research carried out by me revealed the recurrence:. of 

the follow.jng. constructions· with numerous lexical and word order 

variations in the Pashto language 
44 

A. COMPARATIVE DEGREE: 

1. "A is big". 2. "A from B is· big". 

Amin lay d&y. Amin tar Babrak lay day. 

VARL-'\ TION.3: 

• 11From ·B A is big". 

'I'ar Babrak Amin loy day. 

"A from B is a fot big". 

Amin ter Babrak zyat lov. day. 

"From B a whole lot A big is". 

Da Babrak caxa xwara der zyat Amin by day. 

"From B A still big is". 

'Tar Babrak AmL, la loy day. 

"A it from B big is". 

Amin ye d-a Babrak na lay day. 

"From B big it A is". 

Da Babrak na lciy ve Amin .day. 

''F~om·B (to) bm-l\ big is". 

Da Babrak na war ·ta .. L\min loy day. 
I 

"From B also A big is.". 

La. Babrak na ham Amin loy. day. 

"A from B him .a whoie lot big is". 

Da Babral<: caxa Amin ye xwara ,;!er zyat lov day. 

/!F'rom B big and bi~ger A is". 

Da Babrak na loy_ au ms.sar Art1in day. 

"From B A still a J.ot big_ is". 

1.'illr. Babrak Amin la 9:er loy d;19y. 

"F'ron·, B quite big A is"; 

'Tar Babrak bexi toy Am.in day. 

"?rom ·s. again A big· is". 

Ter Babrak bye. Amin loy dav. 

'-'From B a ·1ot big A is" .. 

Te; Babrak: 9:er loy Amin dav. • 
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"F'rom B a· bit big he A is". 

La Babrak na la? ea loy ye Amin ·day. 

"F'rom B it big A is". 

Da Babrak na ye loy Amin day. 

"Fro'm B very very big A is". 

Tar Babrak <;fer ,;!er_ loy Amin day. 

"F'rom B. A much bigness has". 

La Babrak na • Amin der loywali lari. 

"A from B he big is". 

•Amin tar Babrak ye loy day. 

"B big is but A from him big is". 

Babrak loy day magar Amin la da ·loy .. day. 

B. SUPERLATIVE DEGREE: 

1. "A big. is".· 

Amin loy day. 

VARIATIONS: 

"Big A big is". 

Loy Amin loy day. 

"Big A very big is". 

Loy Amin r;ler loy day. 

"A very very big is". 

Amin <;!er <;!er loy day. 

"A very big is". 

Amin <;fer loy day. 

"A quite big is". 

Amin tak loy day. 

"A a lot big is". 

Amin zyat loy day. 

"A -✓ery much big is". 

Amin zatt c;ler- loy day. 

"A big he is'~. 

Amin loy ye day. 

"A a lot big is". 

Amin der zyat loy day. 

''Very big it A is". 

Der loy ye Amin day. 

''Very big A is!'. 

J;>ei:- loy Amin day. 

2. "A big-big is". 

Amin Loy loy clay. 

VARIATION': 

"Big_ big ·.A is" 

Loy loy Amin day. 

3. "A froin all big is". 

Amin tar tolo loy day. 

VARIATIONS: 

"F'rom all big A is". 

Tar tolo loy Amin day. 

• "A fro~ each big is". 

Amin da har ea na Ioy day. 

4. "Among big ones big A is". 

Loyo ki loy Amin day. 

VARIATIONS: 

"Among big ones A big is". 

Pa loyo ki Amin toy day. 

·"Big among. big ones A is". 

~ loyo ki Amin day: 

17 



5. ''.A big of big ones. is". 

Amin lay da loyo day. 

VARL~TIONS: 

. "A of big ones big -is". 

Amin da loyo :toy day. 

"Big ::of big ones A is". 

Loy da loyo Amin day. 

"Very of big ones big A is". 

Qer toy da loyo Amin day. 

• Quite often· there appear comparative phrases. which may be 

considered a combination of the above· presented comparative and_· 

superlalive constructions: 

"Big of big ones from B A is". 

·Loy da loyo la Babrak caxa Amin day. 

"Big-big from B A is". 

Loy-toy la Babrak caxa Amin day._ 

"A· very big and from all bia is". 

Amin r;le;. _lay au da tolo na toy day. 

The analysis of the -above examp_les makes one wand.er 

whether Pashto ha:s a th_re·e-class comparison ·s;stem, or whet­

her we are dealing with merely two degrees. At times, the ~ate­

gory of degree cannot ·be pinned down., fo.r ~;.,ample when both 

the comparative and supe_rlative degrees are -expre.ssed with 'the 

same phrase as . the level (positive) degree:. "A big is". Qne has 

t::, stress however, that the two-class system· is more. frequent, 

whereas the appearance of an .. equivoc.al c ::mstruc_tio;.,_ is so rare 

• that it may be treated as an exception. M~st _'~robably it is a 

. tendency to eliminate in.fle-~tfonal forms ·whichjs not coupled with. 

.. the simultaneous miing in ·of the langu_age gap. 

19 

ID. Borrowings from Persian and Arabic. 

The bor!'owing of the ~ sufii'.1( fro·m the Persian language 

in order to form the comparative degree; ~nd the _:tarin- suffix . 

to form the superlative: Acak kucnay!!u' day - Acak is smaller 

.( younger). Muhammad se~ day - Muharrimad is the best. 

'I·he use of Persiar. suffixes often !eads to redundancy as 

independently of their use the phrase hua th£' structure of the 

. comparative or analytical superlative: Da Ali na makbul!2.J: Mu­

hammad day - from Ali more beautiful is Muhammad. While it 

w ·:·uld suffice completely: Da Ali na ma.kbul Muhammad day. Al­

so in place of: Be.dtara da jilkayo zrna lur da - the worst girl 

is my daughter, one can merely say: Zma lur da jilk yo bada 

da, · or €lse ..tsing the -tarin suffix: Badtarina lur zma lur da. 

It may happen that the superlative or comparative functi:::n 

of a given suffix is not clea1°ly distinguishable and the suffi;,ces 

are used interchangeably regardless of the degree in question: 

superlative-: 

Badtara de jill< yo zma 'lur da -
-r . . u(f' comparative s .DC 

the .., or?t girl is my daughter ( Ute rally: worse from the girls 

is my daughter). 

comparative: . 

Da Ali na_ makbultarin Muhammad day -

-r- . uff' superlattve s tX • 

from Ali more beautiful is Muhamman ( literally: from Ali ·.he 

m::ist beautiful is Muhammad). 

Some Persian adjectives with the suffix -tar or~ appear 

in Pashto as complete lexemes transfered from· one language to 

the other, whiie their comparative function i.s not ·always explicit_ • 

They very often are the derivative basis for other wo_rds. 

Jn Afghan poetry it happecns that the analytical and synthetic 

comparison systems become confused; solely for purposes of "­

given poem: 
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Ca behtar tar so.ltanat day 

tar daula! 15. sa izzat day. 

·what could be better than royal power, 

F'ame is better than ruling ( literally: 'I'han ruling still good 

is f,ame). 

The way Persian· borrowings found their way to the Pashto 

language does not require explana.tion, taking into acc::,unt the 

r::>le Persian languag'? pl.ayed and still plays in Afghanistan, whe­

re most Pashtuns kn::>w it. The borrowings from Per:;;;ian permitt­

ed absolute freed::>m, depending on the particular need. 

B::,rrowings from Arabic are less .frequent. The Arabic ela­

tivus formed according to the af'alu pattern is used for the com­

parative degree, similarly as lexemes kasar and masar. For e­

xample Arabic arsad - "older" may ·be used. instead of masar 

-when speaking _about rank or positi_on. They found their way into 

Pashto due to the influence of Persian, but not only. More im­

mediate Arabic-Pashto links are indicated amrng otliers, by the 

fact that although Persian contains about 40% Arabic words, Pa­

shto has more than ~0%
45

. Apart fr~m th·e possibility of personal· 

contacts, this situation is the result of Koran studies as well as 

acquaintance with. Arabic literature. Contemporary Pashto poetry 

.also _takes· frequent recourse to Persian borrowings which are 

considered to be more expressive, despite the parallel purist 

tendencies, It is not always, however, that one may state with 

absolute certainly: whether one is d·ealing with· the. transfer of 

a Persian. Adjective in the comparative .6r superlati~e degree '6r· 

.with a c·onscious • .use of the ~. -tarin _ suffix ._by the· .poet who· 

·has e·xcellent command· of Persian language._ 
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5. COMPARISON OF' ADJE'CTIVES. 
IN' THE. OLDE.ST· EXTANT PASH'I'O 'I'EX'I' 

·_· .--. . : ,·. • • •. : _:· 

_For the -sake of the present :research .it is absolut~ly vital 

to establish _the time when the analytical coniparison system. sup­

planted the_ inflec_::tional one· in the • Pashto • language, It will allow 

us to specify the time of the examined change and thanks to·_ it 

better identify·· the substratum which caused the. appearance of the 

change, by di_stinguishing it from .other numerous. substrata which 

had influen~~d the structure· of the Pashto language during hund­

reds of years long process cf the expansion ;f Pashtun tribes. 
46 

The analysis of the oldest known Pashto text _ proved to 

be very important here. The text is considered to be the oldest 

one, despite the fact that it was found in ·a considerably later 

anthology, discovered Jn Afghanistan only in 1944 
4 7

. 'I'he disc ov­

ery of this text changed the views, often still propagated, con­

cerning the dating of the oldest Pashto texts. 

The oldest Pashto texi i.s a poem by emir Kror Wyiirana de 

·amir Kror jahan pahlawan ( ,I'he Boastin·g of emir. Kror, _the hero 

of ·the w·orld) to be found in Muhammad Hotak ben Daud antho­

logy published in the year 1729 in Kandahar and entitled Pa.ta 

Xazana ( The_ Hidden Treas.ure) 
48

. Assuming the correctness of 

the dating of this poem as stated by Muhammad Hotak and univ­

ersally_ recognizea in Afghanistan,_ one must assume that it ori-

• ginated in the 2nd Hegira century ( Kror is believed to have be-
. . th 

come emir in the ye·ar 139H.), that means in the 8 century A. 

- c. We do not know anything about the existence of earlier texts. 

As to the date of origin of the first literary works in the Pash to 

language, preserved in _the original, there are controversies too. 

The Anthology of Afghan Saints by' Suleiman Maku of 13 centu­

ry, is usually· quoted as the first such text. 

One ·may consider it a lucky coincidence that this sell-prais­

ing panegyric of Kror's contains a resurrent comparative phrase 

- le ma at;,! nasta - there is no braver than· me ('literally: from 
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. me• brave -is n::>ne) 
49

_. It is, as we c<.1.n se"', a typical analytical. 

c::>mparis::>ri; comparative ·degree wh::>se ,structure 'Nas mentioned 

::>n ·page 15 und~r point 2 o"f this paper. 

The statement that Pashto. had an analytical Comparison . sy-

• stem _already in ath ~entury le;.,_ds· b impol"ta.nt conclusions .. lt al­

.fows ::>ne, .above all, to r,arrow d::,wn the time-span_ in the. search 

br the i=-ubstrata in question and a11alyze only those which could 

have influenced Pashfo before this_· period. 

Of c:,urse, in later texts one observes analytical ty_pe of 

comparisons as well. 

6. ETI-INOGENESIS 
AND THE EXPA7'1SION Of' PASH'I'UN TRIBES 

• There are a number of opinions .among sch-.:>lars as to the 

areas inhabited by lndo-Iranian tribes before they divided as well 

as b when a,~.d along what routes they were displaced from the 

territories occupied by their ancestors so_ 

The most widespread opinion. among historians and scholars 

of Iranian culture and language is the hypothesis which holds. 

u.;.,_t the·· ancestors .;f va~ious • :lndo-'Iranian' tribes inhabited Central 

Asia and the neighbouring territories from where one group march­

ed across to India, and· another to Asia MLr,or where one fin.ds 

traces of their language and culture dating back to II _milleniu!Ti 

B. C. Later on those ancestors of the Medes, Persians and other 

Iranian pe'oples moved in- th·e direction of the p;-ese~t-day Iran 51 . 

'There ·are also _opinions according to which Iranian tribes 

reache_d iran n~t from the_ east, Central Asia, but from the north 

from across the.' Caucasus mountain-range .. But also in. this case,. 

nobody denies that_ part_ of these tri]:,es inhabited Central -Asia 

and the neighbo_uring northern territories, whereas the anc,;,stors 

of lndo-Aryans came from Central Asia 52 . 
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One ·may ats:o mention· the view acco~ding to which Iranian 

tribes came from the t~rritories. of south-east Europe which the-:ir 
• • 'll ' B C 53 

reached before the (lrst m1 en1um . . 

There were also grounds to suppose t1;at the anceitors of 

lndci.:.A1yans lived together with the. ancestors of Iranian ·tribes . 

within the boundaries of their an(::ient m·otherland until the beginn­

~g of the II rnillenium B. <;:. or even until its middle.· and the march 

of the Aryan tribes t6 the south was usua)ly thought to have be­

gun around this period_
54

. Yet ;,.tternpts to decipher the writings 

from the lndus. valley, in the. year 1979 move this dating consi­

derably into the past, to the tim~s science knows very little a-
~ . 

bout . • None the less; a numb.er of findings concernmg the later 

period have not lost their validity. 

The arch~ological research carried ·out on the tel'l'itories of 

present-day Afgbanistan ·and· north-west -Indian subcontinent .has 

uncovered ·considerable historidal cnanges in. the· secoi:1d quarter . . . 
,century •• of II millenium B. C. ··_'l'he old cent_re_s. are de_stroyed w_hich 

is often coupled with the appearance_ of ne_w· tribes Aryan· ( or In-
• • . •. · 56 · 

do-Eu.rop~an), ... ethnically spe~ing , ,. from Central Asia. _However, 

the dispia~e-rne~t. of tribes from_ Central Asia in- the. direction of 

the south took· place .even later at a time when the ancestors o{ 
57 

inderAryaris .were _ alrea~ ·,m~t.: surely irlhabiting -India • 

On -til~ ea.s'te.m fringes of yehtral Asia, in _Parnir; the ·south­

-bot'.u-id • tran:sfer of tribes repres:enti;.g the steppe population from 

Fergaha and th: neighbouring ·areas, was also observed, Tribes 

. representing. s~ch . background ~ppear in. Pamk: already in the 

Bronze Age, ·at the enlf of the _Il ari.d at the_ beginning of the. I 

·mnienium B. c. Since 7 th ~ent~· B. c:'. ·one can already quite 

• s~ely. _speak. :·about · the . tribes. from Scythian-Saka group, which 

is c~nfi~med by the archeologi'cal excavations ._from the territory 

, of Pamir .• 'rhe • arche_ological fin-ding~ co~firm that these also wand­

: ered across. ir1 ihe direc.Uon of Jnd.ian borders. 

These c·ondusions- find immediate confirmation in the written 

's~urces • and ~guisti~ ~search which indicate, independently of 
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·archeoiogical research that in the 7-6 century B .. C. on the ter- , 

1·itories lying south of_ Pamir- right up to the northern borders of 

lndia;_ and the territories ;f ea~iern Afghanistan there arrive·d and 

seltled down Iranian tribes beionging_ to th . e Saka group or relat-

ed to them, and among them there we.re pr_obably the ancestor·s 

of present-day ·Af_gha_ns and ·Mun1·1·s
58

, ""h • .L ere is very little infor-

mation abo_ut the Saka language. of the middle :,f the I millenium 

B. C.,. apart from a few personal n~~es, names .of tribes and to-· 

P_onymical words and from a later pe.riod, a fei,, words found on. 

co_ins, and several texts written in the kh~~oshti • and brahmi al­

phabet; taken altoge,ther this evidence • permits o'ne t.o think that 

th<; Saka language belonged to the· east-Iranian group 
59

, The 

arrival' of the tribes belong-ing fo the .east-Iranian group from _the 

north on the territory ::,f Central Asia d::>_e·s 
6 

, n_ot ai:ouse _any do-
ubts O • • • • 

Most_ likely, at the beginning ::,f the I milleni;_,m_ B. c. the I-. 

ranains did· not constitute a un_ity and the• process ::,f_ the· disin:.. 

tegration of the east-Iranian 'ty th c::>mmunr took pla<::e not later than 

9 century B, C., maybe earlier. In any case, the Scyth group. 

which b_egan to steer_ towards _the west around the· 3th century· 

B. C., spoke_ with a uniform east-Iranian dialect 
61

, .It is c onsid­

e red moreover that among east-Iranian tribes occu.pying the· ter­

robry of Pamir right up· to north-w-est Ind' 1a were not only the. 

ancestors of Afghans and Munjis and that already at this time 

the Afghan tribes differed in their spee·ch from th ' • e1r kin tribes 

::>f Yidga and MunJ·i
62

. They ttl d d - se e, . own west of the Indus vall- • 

ey and the. majority of scholars consider th_~: inhabitants of the 

S::>leiman Mountains to. be the most aboriginal Pashtuns; 

The natu_ral .boundary line between tribes and nations speak­

ing lndo-Aryan_ and east-Iranian languages at about the middle 

of the I millenium B. C. was most. likely th S 1 • • . _ ,_ _ e o e1man mountam-

-rande and the • • ·H b f • . "' • i:-iver a lowing into the Arab Sea about 50 

kilomet_ers west of the present-day Karachi, constituted a natur­

al boundary-line cm the so~th-west. 

In the north-west, in the valley of the river Kabul and its 

tributaries, the maj orily_ of the pop.ula.ti::>n was probably ::,f lndo-• 

·-Aryan origin. This territory was also penetrated by ,:,ast-lranian 

tribes. The Paktyes· who .settled down the river Kabul could have 

been one of these tribes. As is· supposed there ex.isted " confe­

deracy of east-Iranian _tribes reaching up to· Kabul and Ghazni, 

and so rnetimes as far as Kandahar 
63 

The east-Iranian tribes 

als::> tried very early· to· m'.)_;.e ea:St ::,f the Indus river. There is 

evidence that this was happening in the middle of U,e I millenium 

B. C.; it is known for a fact that Iranian populati::in inhabited Ta­

xila although probably .the Iranian tribes which we!"e m::,ving· _east 

of the Indus river were rapidly assimilated by the local In.do-A-

. 64 
ryan population 

The ethnogenesis ::,f Pashtuns is und::>ubtly linked wiLi1 -:-ast-

·-Jranian tribe)s inhabiting the territory of the Soleiman Mounlai1,s 

situated west of the lndus river. When these tribes appeared on 

this territory is still a matter of discussion, lt is possible that 

they appeared there ::,nly at the turn ::,f the 2
nd 

century B. C. in 

connection with the fall of the Greek-Bactriari statr, as a result 

of 'the invasion· of sa: o-Massagets. However, ·,t is difficult to pin 

down with absolute c;:erlainil:y any oi the confederacies of east­

-Iranian tribes as the immediate ancestor of the present-day 

·Pashtuns. 
Probably already. at a very early pPt'iod in the Pash tuns 

"-'ur1·_-lan1' 
65 

elements and 
ethnogenesis took part Jndo-Aryan and .- -

we also have unquestionable linguistic evidence c onceming the 

abs'.)rption of t~e Dravidian 
66 

substratum. 

According to Gankowskij 
67 

the formation '.)f the union ::>f 

east-Irar.ian tribes which gave immediate rise ta the> Pashtuns 

falls on the middle of the I millenium A. C. and is connected 

with the disintegration of He!talits' confederacy. It is well knnwn 

that between Turkmen and Uzbeks the ethnic name Abdal was 

used ( the ethnc>nim of ::,ne of the unions ::if Heftalits' tribes) 

which later· ::in was used to reier to Pashtuns. It is thought that 
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on i~sing their privilE;ged 'status some: Heftalits took shelter in 

'the Suleiman Mountains and participat<;>d in_ the ~t~n_ogenesis , of 

Pashtuns. It is characteristic ·that the ethnonim • of the biggest' . • . . , 

Pa~htuns w,im,s--~~s Ab~ali and o:1iy in the year 1747 was chang-

eri by: th;~ n,;;me Dur-rar-;i. Siah~,push Kaffr• people ·who still inhabit­

ed the Hindu ~ti~h at the begim-iing of :19-th cenfury l:'eferred to 

:all Pashtuns ·by__ ti-ie c o'mmon n~me Al::>daU 68 .- --
. . : 

It i:s not impossible th6.t '.he Kushano-Tokhariari-' people aiso 

t.ook part' in tfw ethnogenesis of -Pashtuns. It is worth:· notini;;' th~t 

among the O~muri peopl;, Pashtuns are known, above all, undet· 
, - ':- 69 -

the ethnic name of Kash . 

-Until the se~ond miu~riium A. - C. the Pa$htuns lived between 

the Ku..,;ar valley in the north and the ~omal, v,;;iley in the' south, 

!hat is exactly.-where ·the· Moslem authors c::m~idereci' them·to be. 

Describing th,:e no-;:-th~•west bord,,er ·ter,-itories of Inct'ii'l the author-
- . . . ~ 

Hub,~d-al-Alam pointed t,'i a place called Sawal or Saul situated 

in the mountains- on th~ way ~rcim - Gardiz _( ;,orth~east oLGha;·ni) 

to the lndus ~alley 
70

• Al--Biru~i- aI~ci thought l:hat - the P,;,sht~ 

• country- a:re the mountains.: situated west of' the 'mdu~ valley.: The 

Suleiman Moun~i;.;s betweeri Ktirtam and.- G□-~al wer.e known - in 

-the early MiddJe Ages among PaSht~~ _ a~ Peishf: 7•1. Although' in 

the early Middle Ages .the tel'rn Ngha,,.;istari refer~ed or\ly fo th~ 

area of the _Su1.eirn~ Mountains,: if does not rriean that there 

were no , Pc>shtuns -beyond this ~1rea, Num~rou~-- coionies int-iabited 

also_ the -.tel'ritories lying - beyc,nd th:ese mountains, -

On the b'asls of. the \,;vidence ·;,o fa~ avaiL~ble to •~esearchel's 

one - mv.y assume that. the,_ ultim~tely fo!!'T11ed et-,mO-:tin.iuistic Pash-
.. ' ' - ~ " 

tun c,om.r;nonwealth existed alneady at the tum of V,e TI _rr,illen2u1n 

A, 'c; Ai•thou~h ti1e • hisiory of· th~- Pashto lariguage is still very­

litU~ knO)llln, it i~. generauY. rec~gni~ed tha/ it was -forln,~d be(ween 

the middle of -fue I mitieniuljt B; - c. -and the 1 st centurie'1J _A. ~-

__ from !he liin1jluagei~ arid 'Ciialect!~ of east-Iranian tribes inhabiting 

the territories: __ betwe_en the -_Indl-1$, river :a:,;;ct Hln'du Kush. 
skij ?2 thihks thq\ Pashto together wifu Y"idga, M1J.nji. and 

Oran.::.· 

,.:,ther· 

- -. . . . • : 

Painir .languages is a continuation -of ancient Sa_ka· ·dialects.· Mor-
. ; . . . . . 

genstierne :Suggests that. Pashto may. derive from- another _branch 

_ ~f east~fra'.nian. dialects. Maybe they w~re_ dial~cts from ~e terri­

tory ·9f the_. present-day· Afgl)~istan•··and Central Asia whic;:h exist­

ed_ ther; l:;)etweeh 4- ,century B. C:, i'.\nd 7-8 century A. C. 7 ,
3

. 

Later on mor~ and m·ore - Pasht~ns ·.:no~ed from the Suleiman 

Mountains to the. territories. situ~ted near~r. Initi~lly ( in the 13 
th 

&1(1 14 
th 

centuries) they settled down _on the _Ghazni plateau, in 

pa,:ts of th'e )?eshawar plain, K~hat' a;,d·- Bannu - and certain areas 
th -

around_ Kabul. __ then, _at the turn of· 14 century, they 
th - - ' 

_ ·Kandahar, and in the latter half of ·15 _ century and 

tury they e·::dended to Swat, Kurram - and Panjko-:-. - In 

·reached 

in 16
th 

cen­
th , 

the 15 cen--

tury- the Pashto tribes: marched also in the direction of Zhob, Lo-
- -- - ' 74 - - - - . -_ 

ralai a!.ld ·Quetta -, and_ in - the subsequen_t centuries they were 

spreading to. the areas situated Bven further. According to Ku-
tl - • - -

_driavcev already 'in 10-11 ' century the Afghan tribes had spread 
- -

from the Iridus valley to Chorasan and frorri -Hindu Kush as far 

as the Beluchistan desert
75

:., 

·For-us however,· the- m~t- imporlant data· concerns the Pash­

tun abodes only up to ab-ou;, ath 
-century A._ c.; that .is the times 

when ··we are definitely dealing with the analytical adjective com­

parison system in the Pashto language. 

7,_ SUBSTRATA_ AND ADSTRATA IN THE PASHTO LA,"JGUAGE 

Jn their man;-h towards _ the Indian subcontinent the Afg,havi 

tribes stratified themselves - ori,. several· substrata, each· of which' 

played. a significant _role - in .the development and formation -.of lh.;,_-

i_r language. - - - . - -

']'he Dravidian substratu"> is ;onnected mo~t of· all 'wHh - the_ 
- -

- Bra.hui language w_hich e;dsts· up - till now in a . sinalt enclave in 

Pakistan -( districts: - Kalati Khairpur, Haidarabad ·qnct Karac'.:hi) 

-and in_ the- nearby districts of -Afghanistan_ ( from Shorowi;ik • up t,;, 
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Chahansur) and Iran -( fr::,m Sabzewar to Bempur ). About 400 • 

th.ousand people still use the Brahui ·language_ in Pakistan an_d 

-- according to vari::,us sources - ab01it 25_ up to 100 thousand 

in Afghanistan and Iran 
76 

.··.In the, past centuries gr::,ups using 

the Pravidian languages were more' nume;rous on ·these territo­

ries. In the course of many .centuries they· were-.-gradually ·assi-
- - 77 

milated by the lndo-Aryan and_ kanian tribes and peoples, 

r~rom the point of view of genetic links the Brahui language is 

considered to belong tq .the north-west Dravidian group of_ lan­

guages which was the first to_ separate from the rest, at the turn 

d 4 
th 

century B_. C. 
78

; Judging, among other things by this 

westernmost enclave, one may suppose that the Dravidian ·lan­

guages took up at· one time a considerably bigger territory 
79 

Until· quite recently the old culture .of. the· lndus valley known, 

above -all, from .the excavations· in Hara_pp,,: and Mohenj odaro 

which existed between the year _2500- and 1500 B. ·c., was also 

considered· a:s Dravidian. AJll,ough this view wais seriously un­

dermined by a new attempt 'to decipher_ the· wri~i,:..gs 
80 

_ _from the 

Indus valley in the year 1979 _and the recognition of the Indus 

valley language as an early fi;,rm of Old Indo-Aryan language 

(Vedic_ language), yet it is thought th,;,_t·th~ population using this 

language though - domin_ant on these· territories, was not fr:\e only 
81 M. t b - · - . -

one • os pro ably: ttus area was inhabited· by a mixed po-

pulation among who~ a considerable· part consisted of Dravidia,; 

people'._ Although iiti the inscriptions ;,,_lone ( at present the ma­

terials at our disposal ~e relatively scanty) only a "few words 

of Dravidian origin. were found, yet the arch~ological materials 

se·e.m to confirm .the_. presence of ora:v.idian elements 82 i~ this 

c~tur.e. lri "its most blooming perio~ ( 2500_-1900 B. C.) the- civi­

lization of the lndus valley spread from the borders of p_resent.­

-day Afghanistan in the west as far as Uttar Pradesh in the 

east ·and from Jammu in the north up to Gujarat in the south,_ 

whereas the Dravidian languages spread beyond the territory 

- ol contemporary ·-srahui, 'also in the north-w·est 83 direction. On 

-' 29 

. . 

the territory - of present-day Pakistan, l}:ier-e were many_ isol_ated 

regions occupied by the old popw~ti";~. still abo~t the middle of 

the first mlll~nium-. A. c. : -One of th-ese. regions, fn n orlh-east Ba-· 

lu~histan was ~ha:bited by j;..:,e P~rata or Para~a tribe· ( th~ count­

·i·y of _ Paradene in Ptoiomy) which is ~elat~d. tb - tl1e ancest::i~s ;f 
·-. -- - · · - • - 84 - . .· - ·• •.. • 

contemporary Brahui • .. Taking· in_to con;;;ideration the old bound-

aries ::if ·Dr_avid-lan languages and the ·ci:itture ?f the ·Inctus valley 

one may suppose that the· Dravidian languages ·constituted- a· sub­

stratum on which the Pashto fi:inguages··_ were sttatified. There e­

xists convincing linguistic e·vidence b prove this thesis. It is 

often a problem however to establish· which phenbmena in the· 

Pashto language are the result of a direct contact- with· the Dra­

vidian _substratum and· which appear·ed • as a consequence of con­

tacts w_ith the Jndo-Aryan substratum and adstraturn ( the lndo­

_-Aryan was itself earlier influenced by the Dravidian), The in­

formation contained in the works of Arabic and Persian ·writers 

and travellers of 1o
th

-11
th 

century seems to suggest that already 

·at th_e· very· beg'nning of Arabic expansion in nbrthern India, that 
- , th -

is "in the first quarter of the 8 century, the Pashtun .tribes be-

longing fo __ the G_ur.gusht group inhabited ·the· south-west_ regions 

• ::,f the -S oleiman Mountalns : together_ with the Brahui 
85 

- tribes. 

"Sinc:e when the Pashtuns were there - -we do not know. 

The presence_ of retroflex consonants (_i, _s!; _r, .2_, !, 1), in 

U,e Pashto language. unknown- ·to' most_ Iranian languages and 

• -unfamiliar to the language_ system( s) which shaped the Pashto 

-language,. would ··see_m to_ p~inr to· the D_ravidian ethnic substra-

t 
86 ~ t. l • ·- D -d. N •• ta . 87 d - Ind urn . ::: ame eas - ran1an. ar 1c, _ ur1s n1 ari some· •. . o-
- 88 - - -

-Atyan languages conta\n- strings of retroflex com;onants. It_ 
may be the result of the --influence of a_ ·similar substratum,_ al­

though '_if is. worth noting. that_ Pashto is much rkher with respect 

to retrofl<;!X consqncmts thah Indian languages.· In most· Pashto 

dial2cts th;.,.f~ . nc_c µ_rs_ a -full' array of . ~etr-oflex cons onan_ts but it 

is very int_e;e_sting" that' in one dialet:t in the neighbourhood . of 

Kandahar ( Ba.reci) - the·· opposition· non-retrofle·x :.. retroflex oblitera-
- ---- . ·, . . 

ted and only a string 6f ·retroflex consonants ha.S: remained. 
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One cannoi in·terpret the above-mention,;,d phenomenon as the 

result c,i the influence ::,f lndo-Aryan languages. According t::> Mc,r­

~enstieme th,.-;, r.elr::,flex co~Sonant~ appear. in Pashto not· only in 

·w:::,r~J.s b::,rro·wed fr.::>m Jndian languages but al.So in wqrd~ of a£: 

he ·wr::yte - un.kn6,-vn. ori~in.
89

. 

One ::,f the sy.:nptoms of the influence of Brahui on. the .Afghan 

language, c om1ected in s:::,me way with the 1inpact -,f t!"fe substrat­

um in questi::m, is the ·principle of forming the sc, called echoword. 

It is formed in BraJ-.~,i by the change of the initial ce>nsonant into 

m- cc,ns::mant or by attacbing the m- consonant to ·a ·word beginn­

in!2. t'l.•ith a v:rwe.L F::.ir example, the ech.o-wnrd fro1t1 ·ura· - "house" 

,vill Oe rn_ura., from ullT - "horse 11 
- muliT. Echo-wOrd.S never occur 

by themselves hut always with words fro)TI which they vvere· form­

ed. One says theres•fore: ura-mura, ullT-mullT. It is a c.,;rtain type of 

repe;itio..; 
90

. In Pashti;, echo-w~rds are formed almost solely in this 

way 
91 

For. example - cay-may - ,itea 11, dars-rnars· - "lesson". 

Analyzing ·the adstrate. and ·substrata which ,used to influence, 

and still influence Pashto, one should devote a lot of attentiori. to 

Pashto-lndian influences. 'I'hey were pronoun·ced at the very be-

• ginning of the histe>ry\ 6f ·the Pashto: lang·uage, at the· time of the 

fall. of the lndo-lranian community, but _most of the data concerns 

ll,,_ period '.>f -the last millenium, after the Pasbtun tribes had form­

ed a separate nali::m, Historically speaking; a certain· number -:,f 

common characteristic in the language syst,cam of Pashto, Sans-· 

cril, Vedic and thon Prakrits is quite evident. As rei,rards the m.o­

dem lndia.n ianguages an und::,ubtful influence. ,;s,as exerte.-1, above 

all, by Urdu, Panjabi an·d Lahr1da 
92

. Jn consequ~nce of~this -long 

and widespread process there took place a certain con,;erge,-ice 

::,f Pr~shto .dialects and thosP lndian languages which exerted. in­

nuencr> ::m U·,em. Among the Pashtuns, the.re ·were many bilingual 

and mutt.ilingual people. Of course various Pashto dialects werP 

influenced by lndien languages to c: different degree. Ace orcling 

to !v1orgenstierne, Pasht::i a11d especially the Pe!?-hawar dialec-ts 
- t 1 . l di . ' . .., ., . . • 93 1.s s rong y n an-1zeo Ifl J .s phnnetic _system 
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An undoubtful symptom c,f such Indianizati?n is, according t::, 

Morgenstieme the nasalization oi .c:,nsonc.nls. It is charClcteristi,­

that this phen~1nenan is rnore widespread nea.rer tr,e Indian suJ..) .. 

c::intinent c1nd the other way r::,und - it is rarer s::,mc clistancr­

away from these territories 
94 

The situation with aspirati::,n is analogous. It-, w::>rds c::intain­

ing an. ~spirated consonant which ::idginated on the lndian lcrri­

t::,ry, the aspiration disappears -:,n the Pashtun territ::iry although 

it iss still retained in Lahnda: ~ - "old man'' ( Urdu), bu<jlhra 

-
0 -::ild" (Lahnda), ~ - "::>Id man 11 

o-
( Pashb), .,_ 

The Indian lexical system in Pashto re[ers most of all to 

such walks of life as crafts, city. life, trade - testifying to bng­

-lasting contacts between Pashto and ·lndian languages. Some 

borr:n,vfr1g.S were taken over from Indian ( or some Nuristani) lan­

guages at a very early stage in the devel-:,pment ,.,f these langu­

a.ges. Und::i_ubtediy', the word ~ meaning not only ."red" but also 

• "sun" preserved in Pashto dialects, is· one bf them. In Panjabi 

there are two separate forms ·ror each meaning: surakh - "red" 

and suraf ~ "sun", probably derived from the Veclic sCirya( ?) 96
. 

Concerning the problem which of the Indian lani;;uages and 

clialects gave the biggest numQer of· borrowings - Hindustani or 

Lahnda - there i;,,·. a difference of opinion between Darmsteter 

• and Morgenstierne. Morgenstieme .gives priority to the Lahnda 

language . 

. Oeciding the. issue seems ve.ry pr::,blematic• at present .. Eve-

• rything depends on the dialect and the speaker. The number -:,f 

borrowings will always oscillate. The proximity of .u1e source of 

the borrowing makes it additionally· difficult b solve this problem. 

To the borrowed lexical items belong also words comprising 

basic v.ocabulary and, with a few exceptions, they occur in all· 

Pashto dialects. To such vocabulary items belong, for •instance: 
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Indian: 

lag-na 

cal-na: 

gin-na 

likh-na 

touch 

go, move 

think, be of· opinion 

write 

Pashto:. 

Iag-edal • 

cal-eda,L 

gaT,1-al 

lik-cl ( in 

western· Pashto 

dialects: ·nawi~ta 

) 
97. 

~. -

The process of Indianizatior. of Pashto is very deep and 

complex. It can be noticed not· only within the phonological and 

lexical systems but seems to pervade the entire ·language 
98 

Active Indian suffixes, such as, for example, -wal and wala .are 

used for obtaining derivatives also from the purel)'.' Afghan deri­

_vative base. For. ·example: ~ -''.town m·ayor·" (from ,;;ar 

"town"). The Indianization has also spread on the. Pa.shtun pre-. 

-position and. post-position sys_tems. The prepos_ition ..E!!.!:. - "on", 

in many c:ollocations concerning ti.me and place is, .for instance 

analogous to the postposition par, occuring in the Urdu language: 

Pashto: 

par sarak "on the road" 

Urdu: 

s&rak par 

Also the Pash\o postposition lara ha,s its· counterparts in modern 

lndo-Aryan 
99 

languages. 

It is assumed that a numbe1· of grammatical categories dis­

appearing· from Iranian languages and those that have already 

disappeared ( for insfance the category of ·gender in nouns and· 

verbs or the ergative construction) have survived in ·Pashto, 

due to contacts with the Indo-Aryan languages 100 possessing 

-3.nalogous grammatical categories. Although the grammatical sy­

stem is undoubtedly the most resistant one to the pervasive ii,­

Uuence of borrowings, yet in the case of languages possessing 

similar typological features, integration within various grammatical 

t • 101 . 'b • • . ea egor1es l.S poss, le. There is a view that the linguistic m-

tegration of Pashto with lndo-Aryan languages is visible not .only 
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in the phonological and lexical systems but also within gramma­

tical categories 
102

; 

However, the comparison of adjectives in Pashto cannot be 

considered to belong to such grammatical· categories although in 

most modem lndo-Aryan languages one c~ find constructions 

which_· are basically identical as in Pashto. For ir1stance. -the com­

·parative mentioned under point A. 2. on. page 15 and the cons­

truction in the Hindi language: Sya.m Ram se larnba hai - Syam· 

is taller than Ram ( literally:_ Syam from Ram tall· is); and the 

superlative on page 18," point B. 3. and on page 1~. point B. 4. 

compared with the following constructions: Syam sab se Camba 

.b.£.!. - Syam is the tallest ( literally: Syam from everybody tall is}: 

In larkom me:m Syam lamba hai ..;. among boy,: Syani is the tallest 

( . ) 103 _literally: among boys Syam tall 1s . 

Despite anaiogies between the structure of the comparative 

phrases in the Pashto and modern Indo-Aryan languages it is 

very !nlikely that the Tndo-Ar:,;an adstratuni or substratum could 

influence the system of acijectival comparisons in Pashto in a 

5ignificant way because at the time when the Pashtun tribes we­

re settling down on the territories bordering with the Indo-Aryan 

tribes, _th1: modern Jrido-Aryan languages we1·e not yet formed. 

In Middle-Indian languages, on the other hand, there occured to 

a smaller or bigger extent suffixes characteristic of the old Ind-

104 b. b'·· • t d 'd .by ian era and late1· ti:,e two· systems pro a •Y ex1s e s1 e 

side for a long time, although there is no confirmation of this. 

fact in the prese ved texts. The Sanscrit suffixes ~. -tama, 

::i/ yas; -i 9 i.ha functioning in the old-Indian era and the Middle 

Indian _-yara, _-dara, ~. -yarna, -dama, ~ slowly wen< out of 

use a,1d ean be er.cour,tered in modern Indian languages solely 

as Sanskrit. wCJrrl.s, the so calle:d tat.sama, frequently •.1sed in Ben­

gali, or in certain authors 
105

. Thus, the influence of the Indian 

adstratum cannot be considered as a ciecisive factor, if we re­

alize that modern Indian lang_uages were finally formed about ·1o
th 

cenl-ury A. C., that 1s, the time when Pashto did not differ very 
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much from it.s present-day form, .and in any case if. undoubtedly 

already possessed the analytical adjectival cornparison; system. 

·Judgi.ng, by the date of emir ·K~or's .poem we· ·can say that the 
. . 

anaJytical c·omparison system ·in Pashto existed beforE, the final 

forma:ti-on of such a ·system in _Indian languages. Thus, despite 

the· foci 'thaf a ·lot. is being sai.d about the •lndianiza.tion of. Pash-. 

to, we can~ot: look upon the· modem. Indian languages a:.s an a:d­

stratu~ or· in ·some· cases, substratum causing a change in • the 

comparison system of. Par~hto.· The· later proximity of languages 

• passeSsing ·the· same .system ·co~tld' ohly_ b; c~nd;_,ctive .to streng­

thening and preservfrig this model in Pashto. The Indian· 1anguag­

es· ,of. e.;.rlier. epochs could ~o( have constitu.tt~d ·the sought' after 

.substratum, as they thefnse,lves had the ·inflectbnal. comparison· 

system. 

The: appearance in mcidem Indian languages of' th.e a.naiytical • 
,• . . . 

adjective c·omparison· .system· may be _ass6cfo.ted with the influen_ce 

·or the Dravidian ·substratum. 'l'hese; types of constructio~s· were 

used in Dra~idia;; languages f~om times imme.:norai 
106

; The s~p­

po.sition that th~ a:bsorbed substratum· whic::h played a ,part in shap-
•. '• _,_._ -. •: ---.... ·-_.;_,._. -· .• ' 

ing the. analytical adjectival c.omp!3-t'ison systems in Pashb - was 

P~avidian, is based m~inly on the 'tact thc).t Dravidian languages 

have no suffixes ·attached. to. the adj~ctives that would Eixp'ress 
• • • • • . . .·.; . . . ·. 

the c·bmparative. cir stiperlati-0'e_.degree_, but form :syntac;tic· constru-

ctions,' generally speaking;. of identicai type as in Pashto. '¾he 

object to which we compare; .occurs· in. the oblique case ( a.blative. 

or lo.;ati~e) ~rld is. preceded with"a preposltior1; ·..:,.hereas the atj-;, 

jective being compared is iri the levei degr~~- S~perla~v"e degree 

_is expressed in a. similai' way, -but the: ol;>je:ct fo which we compa­

re. is a name of the whole .group or .. a word· meaning "everything, 

everyone", Another· way of expressing the supe~lati~e;, Is by ~ .. 
repetition of the • adj~;;tivei AU ;th~se types of comparative Con.;, 

. . . .. ·- .• . : • • . -:· 
structions·.can alsci·be encountered. in· the· Pashto ·language,, and 

al.s~ - of cpurse, in rnodem Indian: languages. Compa:re, for in-
. -.• ; 

stance in the Dravidian 1a;:\,@uage 'i'elµgu: yeria kudu.reeT nina,. 
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lcudure malle - ':,tour h::>rse is bigge.r. than my horse ( liter,:,,Uy:· 

Your !~brS,e irOrn rny horse b!g. is); a~d In ·th<i:' ~urru language: 

_2To en£~12!!'. saonr ta.Ida;/- you are smaller than rn~ .( lHer·ally: You 

) 
1 07 

from me small an~ -

The suffix .Air occurs only in ·srahui, although 1t was borrow-
• 108 

ed relatively rec,ently from 
100 

the Baluchi ' language (for e-
·• 110 

xample: _b:ya.ritir_ - "beher 11
) • 'l'he. old analytical compe.1·ison sy-

.stems have .also been· :preservE,d (the construction .with the abla­

tive case or the repetition of the _adjective). Similarly as in the 

Pashto language·J the construction! kana hulli. 1·vv6.n e - may mean! 

1. my 11.or-se is ·good, 2~ my horse is better. 3. my l"Jorse is the 

best 111 Compare page 15, point A. 1. and page 17, point B. 1., 

-al.so page l8t pojn1 B. -3. - the c8r1struction:. kana huHI kullan 

jwan e· - my horse is the besf: ( literally: my horse from all good 

is) 112 . . . 

The. piopo.rtion ,between .the fr~quency of ·occurrence of in•­

fledional end analytical comparison systems is different in the 

_.compa,red ]anguages. In· the prese-nt-day Pashto the_ analytk:aI 

comparison syst<c,m is 11sed rnuch more frequently, lexemes bor­

rowed fram Persian or leXernes ,.,vh.ich are l"elicts_ of inflection,q.l 

c:,mparison system are used more rarely, In Brahui there is at 

present a pr~pondera.nce of the infle'."'tional comparison system 

·with the use .of the ~tir suffix hom;:a,wed from the Baluchi lan-. 

guage. 

\\'. E. Dlesic:,lov,s-kij; thinks fbc.J there. wass no other s.ubstra­

tum .. besides the Dt•~::i:-vi:dI::s;rr orn -~-l~J.c±r: t')t'h.e~· Ih .. -d10,..Aiyan lang·uages 

were stratified at .~n €;-arly. ·sta-g;-E.<? iim. ithE>ir. ctl'a:!.w'TdJ~n,:ent 
113 

One 

may spE-culate '\VhE'thef!, this ,~-;;~ .. l!·e-e·:J~y -.the ea...~...,~-au-14t.t ·tivhether -!.he 

sa.rne a1=}plies o.J.sQ to t:•a£1-~i'!'eurrlc.'1*-U 1:a)r,rgu.age-s., and' ,ie,~.;p-<:::~iaHy to 

Pashto. 

Amo,1g tJ-,e par1:i.c;Jly or ,d1ully assimil'ated'. fr-i'b:.,-s -.,;!'iich at on·e 

time lived in t11e Sa.kiari c~'...lntry. Ptol~·r:~y mentions Bi_Hae. _ ,..Lhis 

- ·tit 114 ne.me is !.Asunlly c::-is~ociated with the preEeJ~:t-day Ba1 s an • 

c. ·c::-,u:1try tyirL_g a liltle fLiri.he.r ta the·eas"t, 41t e point wher,":) fri:1-
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du Kush and Karakorum ··meeL T111s region is inhabited until· the 

presenf--day, although not exclusively, by_ Nuri~t~ni .tribes 
1
.
1

~ and.: 

by Du~usha;;lci who use a· .mysteria'u.;;, genetically unideritified lan-­

·guage - maybe a .relic of _the· .. s~·-called "Asianic".1eague. or farni-
•. 116 · . 

ly of languages.. Ace ording to .:A: 'M," Mande~shtam - .• .:probably 

due to a clash between the: approaching ·1ncio-Irariian .trH:ies and· 

the native population, ·a _certain part of this rtative community mov­

ed to the inaccesible, wooded. mountainous parts, wherea',;; •. the 

rest were subjugated by._ the new~omers 
117

. G .. A: .'Klimov -and· 

D. I. Edelman think that_ the·. Burusho are· a remnant of the old 

p;,pulation of the northern par~ of the_ .~di,;_n • subcontine1'1t ·and.)t 

is ·only now that thelr 'livir:i~ quarters a:~e limit~d · to the ·upper re-. 
• • • · 118 

gions of the Hunza _and Werchikwar. rivers G .. A. Grierson 

expressed a view ·that the Burusho at one time populated .th<c> • 

whole. territory now inhabited by the population. of Nurist~n. C:hi_~ 
. • Ka . 119 ,,_:. B h. lei 1 . tral, Baltistan and shm1r ... oday, the • urus as. . anguage 

( b'urusa .,. skn, .also known a~ the· Kanjuti or -Wershikw.ar is 

used only in ihe Pakistan. province. of Gilgit, in th.e neighbour-· 

·hood of the old .princedoms of Hunza, Nagir and Jasin. It 'is _us·-
• -120 

ed by about 40 thousand people . 

A number of attempts· have been made to define -the· genetic 

links between Burushaski and othe_i: languages. It .was associc1ted 

among others, with the Elamite,· Basque. or th~ ·'Caucasian .la.ngu.,.' 
121 

ages Maybe au· of them go back to. the .one time "Asianic" 
I 

family or language league whose ·ra,1ge. spread· over considerable 

territories of Europe ·and Asia. If one. assumed that- these· links 

were probable, then they must have been broken off several 

th d 
• 122 . 'f 

. ousan years ago ·, which do_es not allow . or any clear 

proofs of. any relationship between. them. One· should als.o mention 

the. attempts to ·link Elamite not with Bur.ushaski but with Pi:av.i-· 

dian languages whose general morphological system. is not incom-

. patiable with that of',th~ Elamite_ language. _'l'h,;:,re exL~t.' hypo_\hese·,;;:_ 

that Elamite rep.resents a. very. ~arly offshoot o( the Dravidian fa­

mily 123 
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_However ·;or us it is_ important first of all how the Burusha­

skl language solved the p_roblem· of adjectival comparisons. Ge-. 

nerally ,;;peaking we find here constructions which are identical 

· as in· P;shto ( and in some· other east-I~-anian languag.;s), • Dravi-
• • •• 124· . • · 

dia_n, modern-Indian, 'Nuristani •·languages . Let us compare the 

Burushaski:-Ta haa:ur·in·e h·a~\.ir-cum sua bi- my ho~se is·_better· 

than his horse ( literally; my horse from his horse. good is) i or: 

uy511-cuin .sua ha1£ur - the. best horse· (literally: from all good 
125 

horse) . 

The Burushaski• language is, also known for the repetition 

of the ·adjective in" order t_o emphasi~e the ;r;_tensity of .a given 

feature. Howevet', we h·ave _no proof that th:e. Burushaski. langu­

age has always used this system ?d ·adjectival ·comparison, It 

'seems .very ·likely ,that _.t/'le present.;.day ·system. of .ad{ectival com­

p_arison in Burushaski _is. owed to the adstrata and _the process· 

of contamination. The influence of Nu.ristani and modern -lndo-. 
· • .. 126 · · -

--Ary_an· on. Burushas.ki • is well documented. There exisf for 

example numerous and significant morphological parallels _·between 
• ~7 . . . 

. Bu~ushaski_ and the Shina , .. One cannot also deny the exist-

ence of the Burushaski ~ Dravidian r.elation in the past. D_ue to 

an absolute la,ck of literature we ·unfortunately do not possess· 

• an; inf?r~at{on conc'eming· ·tt;e B~rushaski l.,;_nguage· in- th_e mo~e 

distant. epochs ·:and .;,,ie ci;,.nnot dia~hronically trace the. pheno­

'menon .. of actfecti~a:1 comparison. 

We .still -have not discs,vered the sC:.bstratµm _which would 

• explain' the 'app·eara_nc~ . of ;;uch a .superlative· _·construction ::in 

Pashto in which. the object that ~e. Compare .. to, occurs .in g_e­

nitive plural: 

A big of •. big ones· is (p_ag_~ ~8, point B, 5.). 
-~- . t 

••• .geni~iv,e • pl:· 

• This niodel c::iuld survive just in,: ;ashk, ( b~t ri~t ~nly) thanks 

to the "Asi~~k" ~ub~tr'atu.m although .it disa;ppeared in the. Bu­

rushaski lariguage·)tself. For these types of construcfio·;,s can 
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be encountered· .in the frequently associated with Burushaski, 

Basque or Elamite language. 

;,.· const~uct.ion: of this type·, borrowed from Elamite is famll-

• iar to u;, above ·all from old. Persian texts· (and alsQ from· ·Aves-
. t· ) 12.8 . _ . ... • 

1an . as. a. title. used by rulers: xsayav·iya xsaya,,.iyanam -

• king ~f l<ings 
129 

- . It . has s.urvived ·until. today in the Persian title 

·sahan-sah 130 ; The same constr:ucUon can .be .. en~ountered in 

Turkish language but there it .is a-lso a foreign element 
131 

Its 

trace has remained until today in the· w·ay the superlative de{gree· 

is formed in the Basque language. The polysemic superlative 

suffix -en is also used in gen"itive· plural, Hence: gazten • a -

• the youngest (literally:· [yotmg) of young· ones}.
132

. The likeU­

hood that lhis type of superlative form had aris;,.r, in Pa:shto as 

a result of .the imp·act of the "Asianic'' substratum is increased 

_by the fact that this is not the only ph.;n_omenon in the. Pashto 

• languag.;,· explained by .the infl~ence of the. "Asianic" substratum 
133

. 

A system of c.ounting· by the score has bee_n preserved in a 

number of languages in the neighbourhood of Hindu Kush until 

• nowadays ( among ·oth.;,rs -in ea~t,;.._Ir,an)an, _ the Bui-ushaski, Nuris­

tani and Dardic, lang,_;ages). This ·system- i'? also not unfam-ilia~ 
• · • 134 

to Caucasian and Basque languages 

Among. •the: adstra~ and substrata. which could have influenc­

ed Pashto before the end of the I millenium. A·. C. one should 

·also menti:m the· Nuristani ( Kafiri) _ languages, some time ·ag;, 

classified: togeth_er with- the north.:.we,st Indo-Aryan _ languages as·_ 

belonging to the group of the so called· Da!'Ciic languages. 'I'oday,. 

only the north-west Inda-Aryan languages are considered to be­

long to the Dardic group,_ -~'Jhereas ·the_ Nuristani lang~a,ges re­

c.;,ived the ~tatus of a sep·a~ate- branch within. the ~do-Aryan 
I • 135 - • - . • 
anguages . The number of people speaking Nuristani langu-

. · • • 136 · • 
ages estimated at about 60 thousand. . According ·to Morgens-

~ tierne's hypolh.;,sis the -Nuristani· langu 9 ges constitute an. offshoot 

from ·the Indo~Irani·a.n g·roup· which branched· off shortly· ·before 

tr,eii- division or eis·e from. the Indian family shorlly alter· the a·i-

. . . . . -: •. • 

buf earlier ·than the,.'lledic epo~,~~~ 7 . Eventually, Yisiorf four • or 

,fiy._e lang~ges wer.;, c)assified,- rel~tively recsently ·a/ belonging 

• to the Nuristru,;i family:· Ai;,kui:-i, Kalai;,a:...e.!ti, Kati, Tregami ( ?) an~ 
· , - .'.138. · - •. • · •. • • • 

Was1-w.er1. -.· 'l'l:le- lo.ca.L'·traciition seems- to point .to the. upp~r ,. 

- reg.i_ons .. -of _the :Pich Y'iver- in- ~;,,:stern Afgha.ni:stan as _the .. _seal of 

of._the"ir. history.·. . Nuristanis at. ·a CeJ'.lain _-stage 

'I'he. Nuristani-·languages· •• l t· 1 · 1· • • -. 1. 3 9 
are .,-r:e a· 1ve_y· ._,ttle known -·• .Learn-

mor~ .ab9ut· the;;, is· ~ade· ·n:iore difficult t,y an .absolute lack 

_ of literature .amo;,g the_ Nuristanis ab~tit_ their' owri -langua~es and. 

-also ·by considerab.le ·;nac~essibility of the ·territory on- .~~hich the 

.Nuristani_ u:..re, especially. :within. Afghanistan itself.-· Of. course, we· 

,_not cin.ly have· 'no·. l?isforical. a;,d· comparative. grammars but not 

e~en descriptive one;· nor_ dictionaries. ·Most _of the publi~hed 

data is, fragmentary and ;;,complete. _Fre_quently the· materials were 
• . tl d ·t d._ . 140 • -ga 1ere -qr.u e ran omly • . 

An- anal:ysi~ _-of the i.nfl:;;ence of the N uristani substratum and 

ad;;;tratum ::on,_ the: Pashto .languag~ in this situation, is almost im-

p6ssible. One ma~/~xpect that th,e Nuristani Ianguag.es, having 

'separated from Inda-Iranian. J,iad similar comparative. al'.ld super-

lative suffl:X:es to the Sanskrit • ori.es. At _present, the :same pate 

terns .as .in °j:>ashto;. are· ·us.,:d'. _ by modem_ Irtdiari, Dravidian- and 

U,e ·Burusha~ki. P~obabl~ they also change~ their systems of 

adjective comparison .in ,the course of tim-e; having changed ·their 

·:Jocality. One cannot -~.le out the possibility_ that" tci some· extent 

( rather in~ig_nific.ant one iri comparison· with the immediate fmpact 

of the . .Dra vidiansubstratwn) frlese. languciges were_ i::onduiclve· 

to the .formation _of this· particular model • of adje,:;tives comparison 

in Pashto, It seems like!y.-_howev~r that the Nur:istani _languages· 

:_ could have pl.ayed the role of one· of the, mediator:;;, although 

not the mairy one! whfch could nave influ_enced _Pashto. with wl-iat 

they themselv.es. took :over from. the ·,Dravidian.·i and • "Asianic" 

subsfra.ta:. 
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8. COMPARISON OF ADJECTIVE 
IN OTHER IRANIAN LANGUAGES 

The_ genesis of the comparison of adjectives in Pashto may 

be explained analytically on the basis of the analysis of_ c c,mpa­

rative systems in ·other· Iranian languages, also a diachroni.:O a­

nalysis· - of course, i.n those cases where it is ·pos~ible, Very 

little is known about the ances_ tors of· the p ht 1 as o: anguage, e.s-

pecially -with regard to the Middle Iranian era. The data from 

the old Iranian period is also incomplete and does· not explain 

exhaustirely how the ancient Pashto speakers compared_ the ad­

jectives in those days. In order to ~larify the present analysis 

I enclose a table _ explaining the g.enetic' links betv.•een Pashto 

and other Iranian languages 
141

, The pattern presented on page 

49 clearly poin_ts out that- we have no data concerning the _ Pa­

shto language from the Middle Iranian era, whereas we may 

speak about some data from the old Iranian period, although e­

ven hE1·re lhe data does not c
0

oncem the direct !'ncestors of the 

Pashto language. 

The Saka language is one of such ancestors·, In the bread 

meaning of the term, the Saka language is ti,e_ lan.guage -Qf lhe 

numerous tribes living during the_ period _of two mlllenia ( first 

millenium B. C. -_ first miUenium A. C.) on the territory between 

lhe Black S~a and the borde
0

rs of China:. Jn the 2
nd 

century B. 

C. a group of Sakian tribes invaded Bactria,· Drangiana and·- A­

rachosia and· 1ater the no'rth-west India. Traces ·oc one of the 

Saka dialects from this period - h~ve bE1en preserved in~ the re-· 

licts recorded in the first centuries A. C, in the Kharoshti and 

Brahmi dialects. The term - Saka langua.ge, _·has also been re-
th th -

served for texts from 5 -10 - .;entury A. c_. and dis::over:ed· in 

Chinese Turkestan on the t_errifory_ of the Khotan 'oasis and. o-. . 
lhers. From the place where _these texts were do.!;lcover~d, they 

are often referred to as Saka- Khotane.se ~r Khotanese. 'l'he. 

Khofanese language disappe~-rect·· a~ound the. • year 1000 A. C, 

under- the o_nset o( the Turkish_ pe·o.ple-s 142 . 

-1 J 

From the preserved texts we can learn how adjectives were 

compared in the Saka-Khotanese language. These texts point 

· ::,µt undoubted!)' that the Pashlo ancestors had an inflectional 

comparison system with the comparative degree suffix -tar_a ( with 

varieties: -atara, -yera, -~• -ir-a, ..=Q.t§.) and the supertativo suf­

fix -tarna: • 

~ - big, 

mastara - bigger, 

mastarna - t.he biggest 
143

. 

The material from the Bactrian language ( also lcnown in some 

papet·s as Etheo-'I'okharian, Ku.shan or Kushano-Bactrian) 
144

. 

H. Humbach co'l.siders Eiactrian to be an old Iranian language 

and uses the name Kushan believing t.'1.al the Ku.shan people 

did' not adapt the local language to,· their own use but had their 

own ancient language, It is of course possible that late1· on they 

took over a certain nurnb<?r o( local Bactrian elements but their 

l d th . • Id l • 145 
anguage preserve eir own o - rani.an .character • Others 

regarded Bactrian as a language possessing Li.e characteristic~ 

of the early development stage in the Middle-Iranian languages. 

Henning and Maricq_ place Bactrian between Pashto and Yidga­

-Munji on the one hand, and Sogdian, Khorasmian and Parthian 
• 146 

languages·, on the other _ All research on the Bactrian lan-

guage is based almo,;;t e:x;clusively on a short text discovered 

in the year 1957 during excavations on the site of the temple 

of fire from the era of the Kushan dynasty ( I-III century A. C.) 

in Surkh Kotal {Afghanistan). Unfortunately, this short text not 

only does contain any comparative or -superlative form but it 

does have any unquestionably adjectival forms 
147

• 

The languages ot the Old and Middle-Iranian eras, which 

are more distantly· related to Pashtc, also repre.:;ent an inflect­

ional type of comparis·on. 

The comparison of adjectives in the Avestan language was 

carried out with the <:comparative suffixes ~ or~ ( old-
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-Indi~ -t~ra). and -yas ·-or· -yas (old-Indian . .::Y-as; -yams,_ Latin 

-ior) .. The_-s~P.erla~ve. suffix· was -iita (old;.lndian -i,;;tha) and 

:..tama or --a~.;.. The ·sutfLxes·~. ~ 
~- --- .• 14$ 
whereas ·-ya 9 ,·-istha to the root •• 

In the. Os_seti,- ·language_' which ~-a"' 

we-re added to the tbeme, 

the first • one to l:>e 

off from the_ north-east Iranian language -comm·u,:,ity, -the ·.cc;,mparat-

• ive .;;urfi:,:, -da_! or :::.lli.!:. h.;.s been.' retafr1ej ·:until today, despite the 

considerabl~ isolation o! ti-,'e ·lapg...iage •. ".l:'he supet-la.tjve is formed 

either in a· descriptive way ·or by repeating the same suffix 

twice 149 . This statement is _important in so .far, writers H, W. Bai­

ley - as il stresses, that the ancestors of contempora,ry Ossetic 

people .s;,oke a language ·so c,lose ·vocabulary, s-yntax and m:,r­

_pholcgy V1ise _·.ar1d. even with respect· to ce,,ria1n significant innc>­

vations to the Khorc1-smian, Sog<lian,. Khqtal'1ese and con'temporary 
• ' 

Pashto that one bas to· as.sume close • affinity of these· peoples 
·1-0 

with the Ossetic population ::> 

H the very .separation from the motherland- does not have 

to influ<;>nc-e the· ~stern of . comparison and cause frle loss_ of 

the formal exponents of this category which is -proved by the 

case of the 0.;;setic language, then one. should undoubtedly_ con­

sider what factor, apart from the ve;..y distance, exerted influence 

on the east. Iranian languages and whether it is not by· any cha1~­

ce the· impact .of the substrata. or adstrata encountered during 

the march of thE;>"se -tribes. The char,ge of the compa~ison system 

is the ·more: interesting in this case as the east-Iranian la.nguages 

are· characte·rized by a relatively well preserved .inflectional sy-
1-51 • 

stern .. 

This view may also be· supported by the fact that Per~d::in, 

although considered to ·be c:.n west-Iranian language, especially 

on !he eastern most territories of its expansion· range, particular-

( .152) b ly ir: Afghanistan recently referred t::, as Dari also egan 

to show tendencies to substitute sufllxes -tar, -tarin with con­

structions of the analytical type 
153

: kalan-e hot - bigger_ t' an you 

( literally: big [ fromJ you), ~ub az-i ,_ better than this . . ( literally: 

-l 3 

good fr·om this), besyar kalar1 az tu - a ·lot bigger than y::,u (li­

terally: very big from you), az kull-es xub - the best ( literally: 

: from everything good), az mobayn-e in baceha xub as - he ·is 

the best of these boys ( literally: from _among these boys _good 

is), _karnba,ral-e karnba?<,:5-l/h/a. - the poorest (literally: poor of 

the poor), kalan-kalan-e ,;orria - the· biggest of. you (literally:· 

'big-big [ fro.;,] you) . 

As we c.:,3.n see, these are ana.1'.,rtical constructions built in 

e .similar wey as in Pashto. Taking into consideration the gco­

gra.phic.al position, as· well as the former- and the present social 

stafus of the Dari langw~ge in Afghanistan, we can say that it. 

was and still is one of the most significant adstrata in !he Pa-­

shto language, however not only did it not ca'-'Se the preservat­

ion of t.1-ie inflectional comparison system in Pashto, but it was 

tra~sformed itself in a similar wa.y. P.lthough this tendency is 

smaller· in Dari and one still equally frequently uses the suffix-

es as formal exponents of the comparative; and the supe-lative 
154

. 

It is also worth noting h::,w adjectives are compared in the 

remaining east-Iranian languages which are spoken at presc•nt 

in Central Asia. 

The Yaghr,obi l'.:'-nguage which constitutes the continuation 

of the _Sogdian has survived_ on the territory of the high mount­

ain valley of the river Yaghnob and in several settlement of 1he 

Warzob Valley north of Dushanbe. Until recently it used the ·1-

!'anian inflectiona.1 c.:ornpc'lrison system, ~vith the suffix ~ ( So­

_gdian ~.!), whereas riow it uses the analytical comparison· sy­

stem, copying Tajik forms, in most cases without us,ng the ,r•ajik 

• ·1 ti tc· 155 
comparative and super a ve. su ixes • . 

The Ormuri language ( Baraki, Bargista) belonging to the 

south-eastern group c.-f Iranian languages is the language of a 

small ethnic group. It occurs in two dialects: the dialect ::,f Lo­

gar Crmuris ( south of Kabul) and the dialect of· Kaniguram Or­

rnuris ( in Pakistan, north-west of the Dera Ismail Khan city). 

1'he lutter dialect is reg~rded a.s tne more archaic one. At one 
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time, tht' Orrnuri ·was much m;,re w1despread and as late as the 

19:il century -it :>ccured also :>n the territories situated·· north and 

west or Kabul. Laler· on, U,e Ormuris began switch over to Pers­

·ian :,r partly lo Pashto and already In th_e year 1924 G. Morge11.:. 

slierne found it dimcult to come across. peqple speaking Ormu-

ri 136 . The Ormuri· la~guage posse~ses an analytical_ ~~del of ad­

jective comparison, generally spea.king identical to Pashto. 

·coMPARATIVE: 

Ho di i-fa liista plan ha - this one is broader than· that • one 

( )lterally: this from that broad is). 

SUPERLATIVE: 

• 1-harra last a di sir ·ha - ·he is the best ( lite~ally: we_. from 

everyone good is); 

· He. giyoy ai f-harra inar Qhwata ha ·.:.: -this cow is the fattest 

(literally: this cow among all.fat is) 
1

.
57 

.. 

The related Parachi langu,:;_ge shows numerous morphological 

analogies with the Ormuri language, It has been ·presezv'ed • only 

in a few villages .~long the Shutul river ·_(n.orth of· Kabul) . an_d in 
the Nijrau (also north of ~ab,ul) .• In th~. twenties ·it _occu~ed also 

~ the PMjshir v~ey. At present; :the whole Parachi speaking 

·.population ( about 6-8 .thousand) also speak Dari. 

. On the ·nortl,~western most ter~itolj' • of._ Afghanili;tan there oc­

cur· ~am{r langu~es . b~longing tq the north-east group of· 1ranian • 

languages. ·These :languages i_nclude: . . . . . 

.i;' the ··Shughni-R_oshani • language _group consisting .of:· Shu-. 

ghni dial~ct with .. the Bajuwi .sub-dialect, the R.oshani di.?-le,;t with 

the· ·sub-dialect Khlilf ( occurs in the_ P;_,;_nj va,lley alo~g_·both its 

··sides ~nd ~- the ·Khuf vall~y), dialects .Bartangi ·and. ·oroshori_ 

(.m the. -~all~ ~f .the river Bartan~. - the right ~ibutary •• of . th~ 
,J:>iani ·rWer'). the Sarik.oli --d~alect (i_n Sinkiahg,· in, the valleys of 

-the riv~r .Tashkurgan and its .tributaries Wach a~·d _Tizneg: as 

well as in 'the valleys of the Tagarma and Burunsoi rivers); 

2. the·· Ye..zghulami language ( the valley, or- the· Yazghulam ri­

ver, the rig_ht • tribut.o·ry of the ·Pianj 'river-); 

3 . .the Wakh,. • language ( in.·the upper part of. the. Pianj river 

along .bot!,· .its banks, in the. upper .regions of the Yarkhun river 

in. Pakista;,, also in the valle.)I' of the Hunza river and in Sink­

iang, in the valley· of the Tashkurghan river below ti'le Sarikol 

abodes); 

4·. Ishkashrrii • ( in ··the .··Pianj valley along· both ·its sides,. more­

over. in the area of sa;,glich); 

s.· °ll.1unji ( the valley .of the !Viunjan river in Afi;ihanistan and 

also :on the nearby_ territories of Pakistan)·; 

6. Wanji; there .is information :that such a language· existed 

until recently in the .Wahj valley, the· right tributary cif the :Pianj; 
. . 

·7 .• Sarighulami; we !,ave information ab.out. the existence of 

·.such··a language (the upper·.regions :of the Sarigh~lam river, east 

.of the Afghan· Faizabad), ·yet as at now.; no details are avail-· 

able 
1
.
58

. 

None of. the Pamir languages possess any literature. Ace ord­

ing 'to Pa.chalina, ali. Pamir l~nguages f~rm- the comparative de­

gr~e. of th"'. ·a.djectiv~ by· adsf.ing the: following suffixes: 

. Wakhi --tar •.• . Sariicoli -der. 

, Shi..tghni '. • 

Rosharii. 

'.Bartangi 

-di_, 

=£1.· 
~ 

Yazghulami 

Ishka.shmi 

MunH • 

_-dur 

~ 
-'-dar < *-tara 

as· in the examples: Wakh. varzt6r,· Shugh. vo/Cij'\";,di, Yazgh. 

vazd~~. lshk'.. vi,;;zd.fu<:tar, MunJ. vangdar - "long~r•.•.~
59

: 

• Morgenstieme_ however, :writes about the Yidga language a.nd 

about Munji ·which. is genetically closest·· to Pashto, that although 

Grierson -side by side with numerous examples of analytical con­

s~ructions. makes· of ti'le_ -for~ "kemder;,· - ''yo1;.1nger", he ·himself .. . 
had not come across this fo~ and the. suffix· -der .may be. a 

. i60 •• • 
borrow·ing from Persian .• It seems -more reasonable to regard 

l'le suffL"< .::.der as ·a still appearing from time relic::. of the inflect­

ional comparison system. 
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If we t..ike a -map of Central Asia -~nd mark.· _arbitr_arily witl~ . . 

crosses the Ira~ian 4,.nguages and ·dialects using the ·analytical 

comparl,;on system and with· circles the dialects using the infiect.­

ional system, t.l;en looking· from the _north to .the south' :,;,e sh"7il 

see a· h.orizontal row .oi: _circ_les _denoting the following languages: • 

Yagh1;obi, 'Tajik,·Wakhi, 'Shughni, Yazghulami, Sarighulami, Bartan:­

gi,. Sarikoli, Oroshori, Roshani. _ _.'l'hen th·ere will be a_ mixed strip 

of langua:ges which had- parlly· lost the inflectional comparison sy­

stem: Sanglichi, Dari, Yidga, Ishkashmi, Munji .. The lo~s of _ the in-

fl.ectional system is variously- advanced. __ In ·most cases· the corn-

wrative suffLx has -remained_ and the sµperlative degree is form­

ed syntac.tically. Sometimes, the us.,; of the suffix 'is. optional. The· 

superlative· suffix h_as not survived in any single case. - There_ i,:; 

a general tendency. that th~ exponents of:" the :5uperlative • degTee 

disappear first. as the ones. which are _used.-· more - rarer_; and ·ar~ • 

easily substituted. For, the supe~lative clegree -may _be expressed 

simply with tbe form of a comparative degree· by_ saying:' A is 

,bigger 'than the others. 

1n the t_hircf and widest strip situated nearest to the· Indian 

subcontinent we shall find crosses, almos1 exclusively, ·denoting· 

languages using the analytical comparison system: Pashto, Ormu­

ri,- Parachi, p_artly Baluchi, the Nuristani languages which are in _ 

between· the Iranian and the Indian group, and the north"'.'west In-. 
dian, the so called -l)arc;iic. 

As a rule, there are no exceptions to these rules, and if 

the·re are occasional ones; they can be explained. For· example,. 

the Baluchi· language lies in the ·lowest zone and still,-occasio..; 

nally uses the inflectional forms, although, it possesses already 

dialects with· a;1alytical_ comparison forms and the· use of suffixes 

is optional. Yet, it is obvious that it is a west Iranian language 

and the first Baluchis reached the borders of Sind only in 13
th 

century 1 61 . 'The ·Dari language is a special case for: in· spite 

of the fact that it has preserved the productive comparative and 

superlative suffixes, it also uses the analytical comparison syslem, 

47 

although Persian which_· belongs to the west-Iranian group had 

reached these territories a dozen or so centuries after the east­

-Iranian languages arid it could have constituted an· exception. 

Baluchi and Dari underline how strong is the tendency to switch 

: from the inflectional to the ·analytical comparison system on the­

se territories. 

A diachronic glimpse at the map and declineating the boun­

daries of the Avestan, Khwarezmian or Sal<:a languages leads 

to· inte.resting res_ults. It turns out that these languages do not 

break· the rules of a given zone. So not only time played a si-

• gnificant role,_ for· as we can see, the change of the compariso_n 

model was taking place relatively quickly, but also the _fact of 

approaching the Indian Peninsula. Besides, if one ·takes into· con-

• sideration that modern Indian _languages existing side. by side. 

with Afgh'an tribes also produced an· analytical comparison mo­

del, one_. may suppose that the sti.mulus which caused the sui::.. 

stitution of the syntE>tic comparison system with a new model, is 

connected with .the area• of Penjab- and not with the influence of 

the_-_Turkish or Mongolian pe_oples .with whom tl,e east Iranians 

also came into cpntact and which possess very similar syntactic 
. . . . 

comparison methods. In any cas·e, the Turkish and Mong·oliari 

languages could not. have bee_n the principal factor although they 

could have supported this process slightly, as they did n_ot_ in­

terfere. with it; the more so that for practical and prestigious re­

asonsl,,_a!Most a:11 people·s of Central Asia wt10se languages con­

stitutea· or still constitute an_ adstratum for. Pashto learnt the Per­

sian language ~vhose compari_son model was syntetic and which 

had gradually undergone the same tendency as Pashto, on the 

• e9-gtem m·ost 'territories ·of .its range. For -instance,· the Mongo­

loi_d Ha zaras had. almost e'ntirely • lost _ their _ancient language in 

Afghanistari substituting in w·ith . Persian •
16 2

. Besides, the Turk­

ish and M~ngoli_ari peoples had appeared side by s·ide the Pa­

-$htuns __ rather too late wheri Pashto had its new comparison mo-

- del alr-eady fully shaped. 
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We have no pro~fs • either that. any ·factor· could_ have· operat­

ed still before eas.t Ir,;,_nians had ·settled down -in Central Asia. On. 

the other. hand, ~ we took int;. consideration .th~ p_ossibility of the 

influence of the Altaic adstratum; then it ·should have. had impact, 

• • rth t zon. ·e, • while it w_as 1·~st the other first of all, on the· no. ern mos 

d d th tetic comparison system ~as ··prese ___ rved i.~iay r:>un ~--an e syn 

just t.',ere. 

One should assume therefore the· existence of some factor· 

which caus~d the• ~ame ·,tendencies·_and the same·· _effects· on a 

vast a~ea .in the·. Nuristani.-Indo-Aryan and also ti-iose Iranian lan­

g_uages which occured· closest to· the Indian $ubcohtinert. 

9. SUMMING UP 

An almost ·-total ·1a:ck :_of· data :.abput Pas.hto from the old and 

Middle Iranian period IT1akes it extrem_ely difficult to trace and de-· 

scribe the change·s. whkh took place in its strudure .before the 

modern Iranian perl.ocL .. 

The data provide.d -jr-, the previous chapters suggests that 

the ·change in the compar.ison model in Pasl'lto • tool<: place before 

the modern Iranian period, as ·emir Kror's poem containing the 

oldest know:n Pashto comparative phrase, form~d. in an analytical 

way, goes back to ath cen_tury A.·. C. The process of the. gradu­

al disapp~arance :of the inflecti_onal: comparison system and_ the 

formation ·of a new •mod~l m~t· also have taken· ·place before 

this date and most. likely was completed·. i/-1 the Middle Iranian 

era ( ~- century B. ·c.·~ 7 century A. C.). One. cannot 'also ex­

clude the possibility thai this process was initiated towards· the 

b• t th .,· way of establish-end of. the old. lrani~n period u ere 1s- no • 

ing _it precisely. All that is known °is _the fact that. the change 

of· the comparison model is linked-with the period a(ter the ar­

rival of· the ,main ancestors of contemporary Pashtuns ( around 

) t ' Ira· riian tribes belonging . to the Saka· 7-6 century B. C. , tha is, 
1

1
1 group o.r tribes rela:ted to them, on the ·territories· lying south of 

i\11\.-------. 
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Pamir and w_est of ll-ie indus river, -and encumpassing thee° ·present­

-day east· Afghanistan'.· .Before .. this march the Pashtun ancestors 

·used the inflectional comparison system. This is testified. by· the 

still-preserved Pashto lexemes which ·at. one time were cpmpara~ 

ive- _·fi:,rms, analog_ous to th(;' ones occuring in the Aves.tan, .old 

.Persian, Sanskrit, or even. pre-Irido-Europea.n. 'These . preserved 

iexemes; infiectioria:1 . comparatWe fo-rms c onvinc;;; us that Pasf~to 

at on.e. time .. really -did posse.ss .. an• infledional-· C omparLsor\ system 

and only ·1ater changed· this m·o.dei. This tow:· change· is ·surpris-: 

ing i~ so (a~ as the east l;ani~ l~nguage~ show a: tend.;,~cy to 

_a relatively good. preservation· ·of the· inflectional system. and Pa..­

shto in ·certain• respects even- SUrpl;lSSeis .. other lang4ages'· in this 

issue. It is·. ~likely that the. natural. tende~c~ to. substitut~· inflec~ 

ioncli· forms.·with analytifal ones .could_.oj:,erate. so forci' 1y_· solely, 

,..,;uh;n° th.is on~ cat~gory,_ leaving only slight traces within other 

categories. 

It is characteristic that° basically. all languages· from· the. 1n_. 

do-Ira~i~~ group,. had. lost the .• inflecHonal ·compariso..:.· model on 

• reaching'. the north-w.est: territ~ries • ~f· th·e Indian .subcontinent. and· 

_-had_ f_orined. an an·alytical _system,. ~g~:rdle_ss of _how advanced 

they. were in • the analytical ·ten_dencies. • This phen.omenon -cannot 

be explained. 6.the~ise_ ·tha,.:. by. ·ther_ influence of the :Substratum ' 
. on- the superstratum ~hich h;,.d be~n superirnpo·sE?d .. on it,. espec-. 

iaJty· if .th~ ~ther. C

0

hanges can also be explaine.d •• by the influence 

of the same ·sub.st~atum. -~ the· ·cas.e of the ··Pashto language, one 

shouid point here.-t6 the. sequence cif the retroflex-.consonants • 

it1' its. phonologi~al: ~s~em, a ·numb~r of words of unknown ·origin 

containing these retroflex· consonants; counting by the score,· 

forming echo-words·. and maybe also the presen_ce of the ergat-. 

ive c.onstruction and .the monophthongization of diphthongs; 

The· ancestors of the· Fash.tun· tribes, marching in the direct-

ion ;f the Indian subco~tinent w~re ·superimpo,;;ed on two, a.t that 

time most probably adjacent substrata. These were the Dravidian 

sub.stratum,_ a~d • the s::,. calic~d. "Asianic" substratum; al;>out which. 

we have very lit'.lP. information. 'The latter one is responsible, 
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for instance for the counting by the score in the Hindu Kush 

area and the territory_ south of • Pamir. 

As far as.· the comparison of adjectives is concerned, "both 

substrata have identical comparison models as the ones formed 

in Pashto, comparath·e c~nstruc-tions _-of the type: 

A. COMPARATIVE 

1. A big is, 

2. A from B big is, 

B. SUPERLATIVE 

1. A big is,· 

2. A big-big is, 

3. A from all big is, 

4; Among big A big is, 

-5. A J:;,ig big ones ,is, 

• do not occur in all their variations in ·both substrata. Models 

Al, A2, B1, E2, B3; E4 are .char~~t;,."ristic -~f the_ Dra~idia~ s~b~ . 

sl'r-atum. The "Asianic" substratum on 'the other han.d, altho_ugh 

it does not possess ll-ie_ construct!cm ;Al and B4, it did pc,ssess 

- the comparative model E5. 

On· certain territories the Ind~Aryan and. -N~istani langua-g­

es acted as _a suqstratum - for _Pasbto. • The lndo-Aryan 'language_s, 
. . 

could not have acted as a ·stim_ulus ~eading .to a change of· the 

compa_ris.on _ model as· .the_y form~d the analytical __ comparison ·sy­

stem c·onsistent with_ ·the Dr.avidian_ ~~bstratum m~del, ·later than 

P_a_shto. We· do not. h_ave any -information concerning_ .the influence __ 

of th~ Nuristani substratum on th~. c6mparis.on -_ of. a~jective~ .in 

-Pashto. All that is k1'1o'-vn~ .is that th~ 'Nuristani l.a.pguages h,· this: 

area, had ·themselves lost- thlj' inflectional. comparison system and_ 

formed_ the. analytical con.structi_ons~ Their ·alleged _-influen.ce_ on 

the comparison system in Pashto would have_ t<:>.ha.;;.,e had :cl.ve-

ry limited. range. _ • · · · • 

At the present .stage of_ research we ca.;1no~ -unfortt.ma;ely 

define more precisely the_ .Dravidian and_ "Asian.ic" substrata 

which had· mGLienced \he comparison system in Pashto. The two· 

• substrata are _known. only fragmentarily in th~ fori:n of the. Dravidian 

language Er.ahui .and the "Asianic: 11• Burushaski. 

Cracow, • 1981 
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NOTES 

1 Ditferent variations of ·the name of this language are being 
used~· The 1964 Afghan c on.stitution mentions Pashto, as one of 
the official languages. The name. Pushtu or Pashtu which is fre­
quently encountered in literature is- ~ contaminated transliteration 
of the English eo·rm Pushtu. • See: L M. • 0 rans k i j', 1960, p. 304; 
M .. A. Miran, 1977, p. 126. • 
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B: G'~f.urov, 1978, p. 49; M .. A. Zyar, 1974, p. 9; 

Ch.· K i _e ff er, 197 5, p. 11. Whereas, according to other Iranian 
schoJ~rs it is a south-east Iranian language. See: I. M. 0 ran­
ski i, 1963,· p. 175. 

3 
I. M. 0 r a·n i k i j, 1963,· p. ·122; 1960, pp .. 304-305. 

4 w. W. Vychucholev, 1968, p .. 82. 
5 

Called Dar.i on thfs territory .. 
6 The terms: Nuri~ta,:.i and. Dardic· l;;_nguage.s; see: c. F. 

and F. M . .Voegelin,_ 1977, p._26;5; ·R. Strand, 1973, pp. 
297-305; \;h. Kieffer, 1975, ·p.· 11,; A: L. G ri u n berg, 1971, 

·p. 265. Also pages· 38-39. of the present ·paper. 
7 z. M. Kalin in a, 1977,. p. 21.0. • • 
8

1 M.·oranskij ... 1960: p. 306'. 
9 . • 

M. L" ore n z, 1979, p. 15. 

lO D.: A. Safe e y, 1955,·. p. 1049. 
11 :w. s. ·Rastor·gueva,-'1975, v.2, p. 51; M.A. Zyar, 

1974, p. 9. 
12 w. s. Rastorgueva, 1.975·, v.-1, p .• 163.· 
13 

G. Morgen s t i. e-r'n e, p~per deliv:Elred during· the In-· 
ternational Seminar of Pashto Studies·, Kabul, 1975. 

14 
Fo~ instance I. M. 0 r a·n ski j, 196~, pp .. 123-124; N. 

A. Dvorja;.,kov, 1963,··pp.·1,3; M. G. Gerasimov;1968, 
p. 3; • K. Le bed e v, 19.73,· p. 7. • • 

1
,
5 

It is still ,:.ot known h.ow these problems· will' be treated. 
by the present g·overnhlent .. 

16
M. A. Z_iya·r, .1975, pp.·1,.:.2;_M, A. _Miran, 1977, pp. 

123, 126. 
• 17 M. 

A. Ziyar, 1975,·p •. 3; Ch. Kieffer,··_1975,.:P.· 3: 
G. Morgenstierne, 1932,·p. 17. • 

18 • ·. • 
M. A .. Ziyar, 1975, pp. 1-2; M. A._Miran, 1977,_p. 

125. 
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19 . 
Data collected ii:. the Department of Literatu~e and Anthro-

pology . of the Kabul Umversi"'• and· in• tlie Pashto A • d · Kabul. • • . ·:r • . .. . . ea emy m . 
?O •• • .. 

- International Seminar 
Studie·s, Kabul, Nov. 19.75. 

bf International Centre for Pashto 

21 
M. A Z . • i y a r, 1975, p. 6 .. 

22 • 
.. N. A. Dvo·rjankov, 1968, p. 409.-·w:·Geige·r and 

:f• Hu b. s C h man n ar: _responsible fol' the ultimate. classificat-
10n of • Pashto as a Iranian language., see: w. L ·iv 5 . i c I M 
0 rans k i j, 1949·, pp. 179-183. • • ' • • 

23 
-A. H_. He la l i, M. R. E 1 ham, 1978, pp. 117-127. 
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